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UVOD

OPŠTE
COMARC/A, format mašinski čitljivog zapisa za opis i razmenu normativnih podataka u COBISS sistemu,
zasnovan je na formatu za normativne podatke UNIMARC/A. Potonji standard je međunarodni standard i
razvija se u okviru Iflinog programa UNIMARC Core Activity (UCA).

Pored formata COMARC/A, u COBISS sistemu koriste se i format za bibliografske podatke COMARC/B
i format za podatke o stanju fonda COMARC/H, koji podržavaju funkcije uzajamnog kataloga i lokalnih
kataloga, kao i funkcije vođenja bibliografija. Ovi su formati opisani u posebnim priručnicima.

Prilikom pripreme priručnika COMARC/A ugledali smo se na priručnik COMARC/B. Priručnik prvenstveno
uključuje polja i potpolja formata UNIMARC/A, a dodate su i neke specifičnosti u strukturi normativnih
zapisa u COBISS sistemu. Dopunjavanje će se odvijati postepeno, uporedo sa razvojem normativne kontrole
u COBISS sistemu.

Tekst priručnika zasniva se na publikaciji UNIMARC/Normativni podatki (Institut informacijskih znanosti,
Maribor 1994), koja je prevod publikacije UNIMARC/Authorities iz 1991. godine, a uvažavane su i neke
od dopuna iz kasnijih izdanja UNIMARC/Authorities.

Trenutno su uključeni opisi polja i potpolja koja se odnose na normativnu kontrolu autora i predmetnih
oznaka iz Opšteg indeksa predmetnih oznaka COBISS (SGC). Izostavljeni su uputstva i primeri koji nisu
povezani s normativnom kontrolom u COBISS sistemima. Izuzetak je i poglavlje Uvod, Definicije i Uputstva
za upotrebu u koje smo uključili i opcije iz UNIMARC/Authorities koje u COBISS sistemima ne koristimo.

Polja i potpolja koja su samo u formatu COMARC/A, a ne pojavljuju se u formatu UNIMARC/A, označena
su znakom "*".

Format COMARC/A je prilagođen sistemu uzajamne katalogizacije koja je opisana u priručniku COBISS3/
Katalogizacija. Koristimo ga u bazama podataka CONOR i SGC.

Za pomoć pri obradi građe, u okviru sistema uzajamne katalogizacije pripremljene su maske za unos koje
obuhvataju izbor polja i potpolja koja se najčešće koriste prilikom unosa određenog normativnog zapisa.
Sva druga polja mogu se koristiti samo ako su predviđena u oglednom direktorijumu određene maske za
unos. U CONOR bazu podataka uključene su maske za unos PN – lična imena i CB – korporativna tela, a u
SGC bazu podataka uključene su maske za unos PN – lična imena, CB – korporativna tela, GN – geografska
imena, FN – porodična imena, UT – naslovi, NT – ime/naslov, ET – ime/dogovoreni naslov za pravne i
religijske tekstove, TN – tematske predmetne oznake, FS – oblici, žanrovi ili fizičke karakteristike, CBR
– korporativna tela (uputni zapisi), GNR – geografska imena (uputni zapisi), TNR – tematske predmetne
oznake (uputni zapisi), FSR – oblici, žanrovi ili fizičke karakteristike (uputni zapisi) i GER – opšti tumačni
zapisi.
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Na početku opisa pojedinačnog polja nalazi se spisak potpolja sa oznakom ponovljivosti (r), odnosno
neponovljivosti (nr).

Interpunkciju između potpolja po pravilu ne treba unositi, jer se ispisuje programski.

U priručniku se javljaju dve vrste primera. Primeri, koji nisu posebno označeni, preuzeti su iz priručnika
UNIMARC Manual. Authorities Format. Ti su primeri urađeni po različitim kataloškim pravilima i na
različitim su jezicima i nisu nužno usklađeni sa našom praksom. Znakom "*" označeni su naši primeri.

U razvoju formata COMARC/A sa svojim predlozima i primedbama učestvuju stručnjaci iz različitih
ustanova. Na tome im posebno zahvaljujemo.

Sve korisnike ovog priručnika molimo da nam saopšte svoje primedbe i predloge koji bi mogli da doprinesu
poboljšanju do sada oblikovanih rešenja.

DEFINICIJE
Izrazi navedeni u nastavku u priručniku COMARC/A koriste se u posebnom značenju; izrazi koji se koriste
u uobičajenom bibliografskom značenju niso definisani. Potpuniji spisak definicija koje se odnose na
normativne zapise možemo naći u publikacijama Guidelines for Authority and Reference Records (GARR),
Guidelines for Subject Authority and Reference Entries (GSARE), Functional Requirements for Authority
Data (FRAD) i Statement of International Cataloguing Principles (ICP), odnosno u odgovarajućim
prevodima.

Vrste zapisa
Normativni zapis – Zapis u računarsko čitljivom obliku čiji je početni element normativna pristupna tačka
za osobu, korporaciju, delo, robnu marku, amblem štampara/izdavača, temu, mesto ili oblik, žanr ili fizičke
karakteristike, na način na koji je definiše kataloška ustanova. Pored normativne pristupne tačke, zapis sadrži
i napomene, sve varijantne i srodne pristupne tačke, na osnovu kojih su formirane uputnice, normativne
pristupne tačke na drugom jeziku ili pismu, klasifikaciju i informaciju o istorijatu entiteta, napomene o
korišćenim izvorima itd., kao i identifikaciju kataloške ustanove odgovorne za obradu.

Opšti tumačni zapis – Zapis u računarski čitljivom obliku čiji je početni element obično skraćen ili na drugi
način stilizovan oblik ili ogledni oblik, koji korisnika usmerava na opštu klasu ili određeni tip pristupnih
tačaka. Takav zapis korisnika spiska, kataloga, bibliografije itd. upoznaje s pravilom koje se primenjuje ili
za opšti ili za određeni tip pristupnih tačaka i daje uputstva za pretraživanje takvih pristupnih tačaka.

Uputni zapis – Zapis u računarski čitljivom obliku čiji je početni element varijantna pristupna tačka.
Korisnika spiska, kataloga, bibliografije itd. usmerava od varijantne pristupne tačke na odgovarajuću
normativnu pristupnu  tačku (tj. uputnica "vidi"). Uputni zapisi definisani su samo za varijantne pristupne
tačke, jer se uputnice sa normativnih pristupnih tačaka na srodne normativne pristupne tačke (uputnice "vidi
i"), uvek mogu ispisati iz normativnih zapisa.

Vrste pristupnih tačaka

Pristupna tačka
1. Početni element katalogizacije koji se koristi kao glavni element za sortiranje kada je kataloški listić

uređen abecedno. Vidi i normativna pristupna tačka, uputna pristupna tačka i opšta tumačna
pristupna tačka.
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2. Sintagmu "pristupna tačka" možemo koristiti i u izrazima kao što su "normativna pristupna tačka",
"varijantna pristupna tačka" itd. da bismo pojasnili status nekog elementa u odnosu prema drugim
sličnim elementima. U takvim slučajevima pristupnu tačku koristimo nezavisno od njene funkcije u
normativnom ili uputnom zapisu. Vidi i normativna pristupna tačka, normativna pristupna tačka
na drugom jeziku ili pismu, srodna pristupna tačka, varijantna pristupna tačka i pristupna tačka
na alternativnom pismu.

3. Izraze kao što su "pristupna tačka za naziv korporacije", "pristupna tačka za lično ime" i "pristupna
tačka za naslov", možemo koristiti za označavanje vrste pristupne tačke s obzirom na vrstu imena ili
naslova na kojem je zasnovana pristupna tačka, nezavisno od njene funkcije ili odnosa prema drugim
pristupnim tačkama.

Osnovni deo pristupne tačke – Deo pristupne tačke koji identifikuje ime entiteta i ne uključuje podatke
za razlikovanje. Na primer, u pristupnoj tački "aNicolini da Sabbio bDomenico f15-- to 160-? cimprimeur-
libraire" osnovni deo pristupne tačke je "aNicolini da Sabbio bDomenico" na italijanskom jeziku. Jezik
katalogizacije je francuski, zato je dodatak imena na francuskom jeziku, tj. "cimprimeur-libraire".

Kontrolisana pristupna tačka – Pristupna tačka zabeležena u normativnom zapisu. Kontrolisane pristupne
tačke sadrže normativne i varijantne oblike imena.

Pristupne tačke s obzirom na funkciju u zapisu:
Normativna pristupna tačka – Pristupna tačka za normativni zapis.

Uputna pristupna tačka – Pristupna tačka za uputni zapis.

Opšta tumačna pristupna tačka – Pristupna tačka za opšti tumačni zapis.

Pristupne tačke s obzirom na odnos prema drugim pristupnim tačkama:
Normativna pristupna tačka – Pristupna tačka oblikovana od prioritetnog oblika imena kao osnovnog
oblika za upotrebu.

Normativna pristupna tačka na drugom jeziku ili pismu – Alternativni oblik normativne pristupne tačke
koji je zasnovan na obliku imena, naslova ili predmeta na drugom jeziku ili pismu.

Srodna pristupna tačka – Jedna od dve ili više normativnih pristupnih tačaka za ime istog ili srodnih
entiteta koji su međusobno bibliografski povezani.

Varijantna pristupna tačka – Pristupna tačka za ime istog entiteta koji se po obliku razlikuje od normativne
pristupne tačke. Obično je zasnovana na varijantnom imenu koje ponekad koristi osoba, korporativno telo
ili sama porodica, ili ga koriste drugi za identifikaciju te osobe, korporativnog tela ili porodice, robne marke,
amblema štampara/izdavača ili dela; može biti oblikovana po modelu koji se razlikuje od onog po kojem
je određena normativna pristupna tačka. U slučaju predmetne pristupne tačke, to je obično variantni oblik
koji nije isti kao početni element normativne predmetne pristupne tačke.

Pristupna tačka na alternativnom pismu – Normativna pristupna tačka upisana na drugom pismu.

Sastavni delovi zapisa
Uputni sistem U okviru normativnog zapisa, identifikacija varijantne ili srodne pristupne tačke od koje treba
formirati uputnicu koja korisnika spiska, kataloga, bibliografije itd. usmerava na odgovarajuću normativnu
pristupnu tačku. Uputni sistem namenjen je generisanju uputnica i pomaže katalogizatoru da na jednostavan
način ustanovi koje su uputnice do tada urađene.

Napomena Napomena koja se u katalozima, bibliografijama itd. obično navodi pod normativnom, uputnom
ili opšte tumačnom pristupnom tačkom i objašnjava odnos između te pristupne tačke i drugih pristupnih
tačaka na koje usmerava.
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Primarni entitet Entitet koji je u zapisu naveden u bloku 2XX i za koji je zapis kreiran. Podaci u bloku
1XX obično se odnose na karakteristike primarnog entiteta.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU
Obavezna polja
Pored sistemskog polja 000, koje se ispunjava programski, zapis mora da sadrži sledeća polja:

001 – Identifikator zapisa
100 – Opšti podaci o obradi
2XX – Blok normativnih pristupnih tačaka

Ponovljivost polja i potpolja
Ako je polje, odnosno potpolje označeno oznakom "r" (ponovljivo), to polje, odnosno potpolje možemo
ponoviti. Oznaka "nr" znači da polje, odnosno potpolje, nije ponovljivo.

Interpunkcija
Interpunkciju između potpolja, propisanih prema GARR, ne unosimo, već se ona ispisuje programski.
Interpunkcija je sledeća: "=" (ispred uporednih pristupnih tačaka), znaci "<", ">", "<<" i ">>" (u uputnom
sistemu) te ";" i "," (u području izvora – blok 8XX). Ni drugu interpunkciju između potpolja (u pristupnim
tačkama, napomenama itd.) ne unosimo, jer se u COBISS sistemima ispisuje programski.

Znak za popunu
U načelu, u zapise treba uneti sve potrebne podatke, ali ponekad oni nisu na raspolaganju, zato to nije
moguće. U takvim slučajevima predviđen je znak za popunu "|" koji se koristi onda kada se ne može odrediti
vrednost indikatora ili kodiranog podatka.

Korišćenje formata

Normativni zapisi
Format je prvenstveno namenjen razmeni normativnih zapisa za normativne pristupne tačke. Ti zapisi mogu
da sadrže i uputni sistem "vidi" ili "vidi i" (kao što je opisano u GARR, 0.3.1), tj. varijantne ili srodne
pristupne tačke za koje, po potrebi, automatski mogu da se generišu uputnice (iz polja 4XX se generišu
uputnice "vidi", a  iz polja 5XX uputnice "vidi i"). V. primere 1, 6 i 9.

U izuzetnim slučajevima, uputnice dodajemo u normativne zapise u obliku napomene: polje 305 –
Tekstualna uputnica "vidi i". Te napomene koristimo onda kada je uputnica previše komplikovana da bi
odgovarajuća uputnica "vidi i" mogla da se generiše iz jedne ili više srodnih pristupnih tačaka. Normativnu
pristupnu tačku iz polja 2XX nalazimo i u poljima 5XX u normativnim zapisima za pristupne tačke navedene
u polju 305. Automatsko generisanje uputnica iz tih polja 5XX obično nije moguće (kod za isključivanje
ispisa uputnice u potpolju 5), jer polje 305 već sadrži uputnicu. V. primer 2.

Uputni zapisi
Uputni zapis za varijantnu pristupnu tačku izrađujemo samo onda kada je uputnica previše komplikovana da
se odgovarajuća uputnica "vidi" generiše iz polja 4XX u normativnom zapisu. Uputni zapis sadrži varijantnu
pristupnu tačku u polju 2XX te polje 310 – Tekstualna uputnica "vidi". Pristupnu tačku iz polja 2XX
nalazimo i u poljima 4XX u normativnim zapisima za normativne pristupne tačke navedene u polju 310.
Automatsko generisanje uputnica iz tih polja 4XX obično je sprečeno (kod za isključivanje ispisa uputnice
u potpolju 5 ), jer za tu pristupnu tačku već postoji uputni zapis. V. primere 3, 10 i 11.
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Opšti tumačni zapisi
Opšte tumačne zapise kreiramo onda kada su nam potrebne uputnice "vidi" iz tumačnih pristupnih tačaka.
Opšti tumačni zapis sadrži tumačnu pristupnu tačku u polju 2XX i napomenu sa opštom tumačnom
uputnicom u polju 320. Tumačnu pristupnu tačku iz polja 2XX ne nalazimo ni u jednom normativnom
zapisu. V. primer 4.

Odnosi između pristupnih tačaka

Uporedni podaci
Prva opcija

Prilikom kreiranja zapisa u tom formatu važi opšte pravilo da je unet jedan oblik jedne pristupne tačke i da
je ta pristupna tačka prikladna za katalog na jeziku koji je određen u polju 100. Uputni sistemi predstavljaju
strukturu uputnica za tu pristupnu tačku u tom katalogu.

Za izradu uporednog kataloga na drugom jeziku kataloška ustanova može da prenese ekvivalentne ili
uporedne jezičke oblike pristupnih tačaka iz polja 2XX zajedno sa napomenama i uputnim sistemima koji
odgovaraju uporednim pristupnim tačkama. Ne preporučuje se da napomene i uputni sistemi za uporedne
pristupne tačke, koji su zasnovani na razlikama u jeziku, istovremeno budu prisutne u jednom normativnom
zapisu. Uporedne pristupne tačke moraju da imaju posebne normativne zapise u kojima se pojavljuju kao
normativne pristupne tačke, a njihova struktura uputnica upisana je u polja 4XX i 5XX (uputnice "vidi" i
"vidi i") te u poljima 3XX (napomene).

Treba uzeti u obzir činjenicu da se uporedne pristupne tačke, ne samo kada su na drugom jeziku, već i na
drugom pismu, i dalje kodiraju prema pravilima za uporedne podatke. Kada su pristupne tačke na drugom
pismu, ali na istom jeziku kao njihova pripadajuća polja, treba uvažavati pravila za alternativna pisma.

Zapisi za različite formulacije pristupne tačke, urađeni za kataloge na različitim jezicima, mogu biti
međusobno povezani preko polja 7XX za normativne pristupne tačke na drugom jeziku ili pismu. U svakom
od normativnih zapisa u poljima 7XX može da se zabeleži svaka uporedna pristupna tačka i pripadajući broj
njenog normativnog zapisa (potpolje 3). V. primer 7.

Druga opcija

Druga opcija omogućava da ustanova tretira uporedne oblike normativne pristupne tačke iz polja 2XX kao
obične varijantne ili srodne pristupne tačke u poljima 4XX ili 5XX sa oznakom jezika ili bez nje. Uputnice
za uporedne oblike nisu potrebne i nisu uključene u zapis. Izbor tehnike zavisi od prakse kataloške ustanove.

Treba uzeti u obzir da u datom zapisu razlikujemo:
1. jezik katalogizacije koji se koristi za kvalifikatore u pristupnim tačkama (2XX), varijantnim pristupnim

tačkama (4XX), srodnim pristupnim tačkama (5XX), normativnim pristupnim tačkama na drugom
jeziku ili pismu (7XX) i za napomene (3XX);

2. jezik osnovnog dela pristupne tačke, tj. deo pristupne tačke koji identifikuje entitet, ali ne uključuje
podatke za razlikovanje. Na primer, u pristupnoj tački "aNicolini da Sabbio bDomenico f15-- to 160-?
cimprimeur-libraire" osnovni deo pristupne tačke je "aNicolini da Sabbio bDomenico" na italijanskom
jeziku. Jezik katalogizacije je francuski, te je zato dodatak imenu na francuskom jeziku, tj. "cimprimeur-
libraire".

Podaci o alternativnim pismima
Pismo katalogizacije (pristupna tačka, napomene, uputni sistemi itd.), u pismu je određeno u polju
100. Nekim ustanovama potrebne su pristupne tačke, napomene i uputni sistemi na više pisama zbog
transliteracije i pravopisnih pravila za druga pisma koji se koriste za određeni jezik (npr. ćirilica i latinica).
Oblici pristupnih tačaka, napomena i uputnih sistema na alternativnim pismima istovremeno mogu biti
prisutni u jednom normativnom zapisu ili u posebnim zapisima koji su međusobno povezani. Kada se oblici
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na alternativnim pismima razlikuju od pripadajućih pristupnih tačaka i po jeziku, važe pravila za uporedne
podatke.

Kada su oblici pristupnih tačaka na alternativnim pismima prisutni u istom zapisu, upisuju se kao ponovljiva
polja 2XX s potpoljem 7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke. Oblici napomena ili uputnih sistema na
alternativnom pismu, u odgovarajućim blokovima upisuju se kao ponovljiva polja. V. primer 8.

Kada su oblici na alternativnim pismima prisutni u posebnim zapisima, zapisi su povezani preko polja za
povezivanje 7XX za normativne pristupne tačke koje sadrže oblik iz polja 2XX na alternativnom pismu.
Polje 7XX sadrži potpolje 7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke. U polje 7XX može da se upiše i broj
normativnog zapisa za pristupnu tačku na alternativnom pismu.

Podaci oblikovani prema drugim pravilima
Prilikom oblikovanja pristupnih tačaka u normativnom zapisu važi princip da je njihov oblik kontrolisan
jednim skupom opisnih kataloških pravila ili pravila za predmetno označavanje, navedenih u polju 152 –
Pravila. Katalog, iz različitih razloga, sadrži pristupne tačke ili cele normativne zapise, definisane prema
različitim sistemima pravila. Kada se te pristupne tačke ili normativni zapisi odnose na isti entitet, treba
odrediti odnos između njih.

Neke ustanove u istom normativnom zapisu beleže pristupne tačke koje su oblikovane prema drugim
pravilima ili ih beleže u posebnim zapisima koji su međusobno povezani i podržani celokupnom strukturom
normativnih zapisa (npr. preferentne pristupne tačke, varijantne pristupne tačke, napomene, informacije o
izvorima podataka). Kada u jednom normativnom zapisu postoje podaci prema različitim pravilima, oblici,
koji su određeni prema pravilima različitim od onih prema kojima je određena pristupna tačka iz polja 2XX,
upisuju se kao varijantne pristupne tačke u ponovljiva polja 4XX, a odnos je objašnjen kodom "n" u potpolju
5 – Kod za odnos. Kada su podaci prema različnim pravilima u posebnim normativnim zapisima, drugi
oblici pristupne tačke iz polja 2XX upisuju se kao srodne pristupne tačke u polja 5XX, s potpoljem 5 – Kod
za odnos u svrhu objašnjenja odnosa. V. primere 5 i 12.

PRIMERI
1.

210 02 aPittsburgh Research Center
410 01 aUnited States bBureau of Mines bPittsburgh Research Center
510 02 5a aPittsburgh Mining and Safety Research Center Center

(Normativni zapis s normativnom pristupnom tačkom u polju 210. U polju 410
nalazi se varijantna pristupna tačka iz uputnica "vidi", a u polju 510 srodna
pristupna tačka iz uputnica "vidi i".)

2.
200 ⊔1 aJapp bAlexander H.
305 0⊔ aFor works of this author written under pseudonyms, see also bGray, E. Condor

aand bPage, H.A.
(Normativni zapis s tekstualnom uputnicom "vidi i" u polju 305.)

200 ⊔1 aGray bE. Condor
500 ⊔1 5z0 aJapp bAlexander H.

(Normativni zapis sa srodnom pristupnom tačkom iz sistema uputnica "vidi i", koji
u polju 500 ima kod za isključivanje ispisa uputnice.)

200 ⊔1 aPage bH.A.
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500 ⊔1 5z0 aJapp bAlexander H.
(Normativni zapis sa srodnom pristupnom tačkom iz sistema uputnica "vidi i", koji
u polju 500 ima kod za isključivanje ispisa uputnice.)

3.
200 ⊔1 aKacew bRomain
310 0⊔ aÉcrit sous deux pseudonymes bAjar, Émile bGary, Romain

(Uputni zapis s variantnom pristupnom  tačkom kao uputnom pristupnom tačkom
u polju 200 i s tekstualnom uputnicom "vidi" u polju 310.)

200 ⊔1 aAjar bÉmile
400 ⊔1 5z0 aKacew bRomain

(Normativni zapis s varijantnom pristupnom  tačkom iz sistema uputnica "vidi",
koji u polju 400 ima kod za isključivanje ispisa uputnice.)

200 ⊔1 aGary bRomain
400 ⊔1 5z0 aKacew bRomain

(Normativni zapis s varijantnom pristupnom  tačkom iz sistema uputnica "vidi",
koji u polju 400 ima kod za isključivanje ispisa uputnice.)

4.
210 12 aConference
320 ⊔⊔ aConference proceedings are entered under the name of the conference, etc., or

the title of the publication if the conference, etc., lacks a name. Thus, see also:
Symposium..., Workshop..., etc.,
(Opšti tumačni zapis s tumačnom pristupnom tačkom u polju 210 i napomenom sa
opštom tumačnom uputnicom u polju 320.)

5.
152 ⊔⊔ aPPIAK
200 ⊔1 aMirković bMijo
400 ⊔1 5e aBalota bMate
500 ⊔1 2uni-PPIAK 5n 5f aMirković bMijo
500 ⊔1 2uni-PPIAK 5n 5e aBalota bMate

(Prema hrvatskim pravilima za implementaciju PPIAK u online katalog s
UNIMARC formatom za normativne zapise, ime Mijo Mirković i pseudonim Mate
Balota tretiramo kao srodne pristupne tačke. Pseudonim Mate Balota je u PPIAK
tretiran kao varijantna pristupna tačka.)

6. *
210 02 aUniverza v Ljubljani bFakulteta za arhitekturo
510 02 3<nnn> 5a aUniverza v Ljubljani bFakulteta za arhitekturo, gradbeništvo in

geodezijo

7. *
200 ⊔1 7cb aФром bЕрих f1900-1980
200 ⊔1 7ba aFromm bErich f1900-1980

(U sistemu COBISS.SR katalozi se vode na ćirilici i latinici, zato normativni zapisi
sadrže dva polja 200. U prvom polju nalazi se ime na ćirilici, a u drugom na
latinici. Polja sadrže potpolje 7 iz kojeg se vidi pismo osnovnog dela pristupne
tačke.)
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8. *
200 ⊔1 7cb aНушић bБранислав f1864-1938
200 ⊔1 7ba aNusic bBranislav f1864-1938
700 ⊔1 3357 7ca 9bul aНушич bБранислав f1864-1938

200 ⊔1 7cа 9bul aНушич bБранислав f1864-1938
700 ⊔1 3613 7cb aНушић bБранислав f1864-1938
700 ⊔1 3613 7ba aNusic bBranislav f1864-1938

(U sistemu COBISS.BG za lična imena se koriste tri normativne pristupne tačke.
U prvom zapisu nalaze se pristupne tačke na alternativnim pismima, originalni
oblik imena na ćirilici i latinična transliterirana oblika. U drugom zapisu nalazi
se ime na bugarskom jeziku. Zapisi su povezani preko polja 700.)

9. *
250 ⊔⊔ aOrnitologi
450 ⊔⊔ aPtičeslovci
550 ⊔⊔ 5g aZoologi
550 ⊔⊔ 5z aOrnitologija

(Normativni zapis s normativnom pristupnom tačkom u polju 250. U polju 450
nalazi se varijantna pristupna tačka, a u poljima 550 srodne pristupne tačke.)

10. *
215 ⊔⊔ aOsmansko cesarstvo z19. stoletje
310 1⊔ aRabi kombinacijo bOsmansko cesarstvo a+ bZgodovina a+ z1800-1899

(Uputni zapis s uputnom pristupnom tačkom u polju 215 i uputno napomenom
u polju 310 koja nas upućuje na odgovarajuće normativne pristupne tačke. Za
hronološke potpodele ne koristimo normativne zapise.)

215 ⊔⊔ aOsmansko cesarstvo
(Normativni zapis za normativnu pristupnu tačku iz polja 310 u prvom zapisu.)

250 ⊔⊔ aZgodovina
(Normativni zapis za normativnu pristupnu tačku iz polja 310 u prvom zapisu.)

11. *
250 ⊔⊔ aAmeriške balade
310 1⊔ aRabi kombinacijo bAngleške balade a+ bZdružene države Amerike

(Uputni zapis s uputnom pristupnom tačkom u polju 250 i uputno napomenom u
polju 310 koja nas upućuje na odgovarajuće normativne pristupne tačke.)

250 ⊔⊔ aAngleške balade
(Normativni zapis za normativnu pristupnu tačku iz polja 310 u prvom zapisu.)

215 ⊔⊔ aZdružene države Amerike
(Normativni zapis za normativnu pristupnu tačku iz polja 310 u prvom zapisu.)

12. *
152 ⊔⊔ bsgc
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250 ⊔⊔ aPust
450 ⊔⊔ 2lc 3sh 85020377 5n 8eng aCarnival
450 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11936675 5n 8fre aCarnavals
450 ⊔⊔ 2sears 3SSEA93000244 5n 8eng aCarnival

(U polja 450 upisana je pristupna tačka za izraz iz polja 250, oblikovana prema
pravilima LCSH, RAMEAU i SEARS. Iz koda u potpolju 5 vidi se da je reč o
pristupnoj tački koja je oblikovana prema drugim pravilima.)

Pregled sadržaja zapisa

Sadržaj zapisa Područja onako kako su definisana u GARR
Prisutno u svim vrstama zapisa:
0XX Blok za identifikaciju Područje ISADN (tamo gde je primenljivo)
1XX Blok kodiranih podataka
8XX Blok za informacije o izvoru podataka Područje napomene katalogizatora, Područje

izvora
Normativni zapis (vrsta zapisa = x):
2XX Blok normativnih pristupnih tačaka

(normativna pristupna tačka)
Područje normativne odrednice

300 Informativna napomena Područje informativnih napomena
305 Napomena s tekstualnom uputnicom "vidi i"
4XX Blok varijantnih pristupnih tačaka Područje uputnica "vidi"
5XX Blok srodnih pristupnih tačaka Područje uputnica "vidi i"
7XX Blok normativnih pristupnih tačaka na

drugim jezicima i/ili pismima
Područje normativne odrednice

Uputni zapis (vrsta zapisa = y):
2XX Blok normativnih pristupnih tačaka

(varijantna pristupna tačka)
Područje uputne odrednice

300 Informativna napomena Područje informativnih napomena
310 Napomena s tekstualnom uputnicom "vidi" Područje jedinstvene odrednice
7XX Blok normativnih pristupnih tačaka na

drugim jezicima i/ili pismima
Područje uputne odrednice

Opšti tumačni zapis (vrsta zapisa =z):
2XX Blok normativnih pristupnih tačaka (tumačna

pristupna tačka)
Područje tumačne odrednice

320 Napomena s opštom tumačnom uputnicom Područje informativnih napomena
7XX Blok normativnih pristupnih tačaka na

drugim jezicima i/ili pismima
Područje tumačne odrednice

Usklađenost između COMARC/A i COMARC/B

Polja za pristupne tačke u COMARC/A Upotreba pristupne tačke u poljima
COMARC/B

200 Lično ime 700, 701, 702
4XX s ugrađenim poljima 700, 701, 702
600

210 Naziv korporacije 710, 711, 712
4XX s ugrađenim poljima 710, 711
601

215 Geografsko ime 710, 711, 712
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4XX s ugrađenim poljima 710, 711
607

220 Porodično ime 602
230 Naslov 500

4XX s ugrađenim poljima 500
605

240 Ime/naslov 604
243 Ime/dogovoreni naslov za pravne i religijske

tekstove
604

250 Tematska predmetna oznaka 606, 608
280 Oblik, žanr i fizičke karakteristike 606, 609

Prikaz uputnih i normativnih zapisa

Prilikom kodiranja podataka za fleksibilni prikaz uputnih i normativnih zapisa koristimo sledeće metode
koje nam GARR nudi:
1. Uputni sistem je razdeljen na polja 4XX za varijantne pristupne tačke i polja 5XX za srodne pristupne

tačke. Tako prvi znak u oznakama tih polja zahteva da u prikazu uputnice treba koristiti znak ">" ili
znak ">>". U prikazu normativnih zapisa oznake polja 4XX i 5XX zahtevaju upotrebu znaka "<" i "<<",
odnosno uputnica vidi i vidi i.

2. U polju možemo upotrebiti potpolje 5 – Kod za odnos da u kodiranom obliku navedemo jedan od
mnogih mogućih standardnih odnosa između uputnog sistema i pristupne tačke u polju 2XX. Ti
kodovi omogućuju sistemima da prikažu podatke o specifičnim odnosima u uputnicama i normativnim
zapisima. Budući da tekstovi, generisani na osnovu koda, zavise od sistema, specifični odnos ili uputstvo
može biti iskazano jezikom koji izabere korisnik. Taj podatak o odnosu ili uputstvo ispisuju se zajedno
sa znacima ">", ">>", "<" i "<<", a ne umesto njih.

3. Ako odnos između pristupne tačke u polju 2XX i uputnog sistema nije jedan od onih za koje su
predviđene vrednosti koda za odnos u potpolju 5, već još uvek važi odnos jedan prema jedan, za
navođenje uputstava predviđeno je potpolje 0 – Uputstvo. Budući da uputstvo ima oblik teksta, ustanove,
koje podatak na datom jeziku ne mogu da upotrebe, mogu ga izostaviti prilikom prikaza normativnih i
uputnih zapisa, jer se iz oznake polja takođe generišu manje precizni znaci ">", ">>", "<" i "<<". Ako
se osim koda za odnos u potpolju 5 pojavi i potpolje 0, za prikaz je podesnije uputstvo iz potpolja 0,
osim ako to nije poželjno zbog jezika ili nekih drugih razloga.

4. Ako je između uputnice i pristupne tačke na koju ona usmerava reč o odnosu više prema jedan, ili je taj
odnos neki drugi način iskomplikovan te je zbog toga poželjno da se uputnica (osim uputnih sistema)
prenese i u obliku napomene, mogu se upotrebiti napomene u poljima 3XX. Varijantne pristupne tačke,
sa kojih se usmerava, i prioritetne pristupne tačke na koje se usmerava u napomenama, u odgovarajućim
normativnim zapisima moraju se pojaviti i u obliku uputnih sistema. To će ustanovama, koje ne moraju
da upotrebe napomene, omogućiti da prikažu (donekle manje precizne) uputne podatke iz uputnih
sistema na osnovu polja 4XX i 5XX.
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POTPOLJE 2 – KOD SISTEMA

Potpolje označava opisna kataloška pravila ili sistem predmetnih oznaka kojem pripada pristupna tačka.
Potpolje koristimo kada se sistem predmetnih oznaka razlikuje od sistema koji je naveden u polju 152.

Potpolje možemo da koristimo u poljima 4XX i 7XX.

Određene su sledeće vrednosti kodova:

bnf Bibliothèque nationale de France (BNF)
lc Library of Congress Subject Headings (LCSH)

lcgft Library of Congress Genre/Form Terms (LCGFT)
mesh Medical Subject Headings (MeSH)
naf Library of Congress/NACO Authority File (LC/NAF)
ram Répertoire d'autorité-matière encyclopédique et alphabétique unifié

(RAMEAU)
sears Sears List of Subject Headings (Sears)
sgce COBISS.SI General List of Subject Headings

PRIMERI

1. *
100 ⊔⊔ ba cslv gba
152 ⊔⊔ bsgc
215 ⊔⊔ aSava (vodotok)
715 ⊔⊔ 2sgce 8eng aSava River

(U polju 715 nalazi se engleski oblik naziva iz polja 215.)
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POTPOLJE Z – HRONOLOŠKA POTPODELA

U potpolje unosimo izraz za određivanje vremenskog perioda povezanog sa entitetom koji predmetna
pristupna tačka predstavlja.

U SGC-u, hronološke potpodele koristimo u uputnim zapisima. U normativnim zapisima, potpolje z može
da se pojavi kod pristupnih tačaka koje su zapisima u SGC-u dodate iz drugih sistema predmetnih oznaka,
a i kod srodnih pristupnih tačaka koje se pojavljuju u polju 2XX u nekom od uputnih zapisa.

PRIMERI

1.
215 ⊔1 aOntario xHistory z1801-1900

2. *
250 ⊔⊔ aFilozofija z17. stoletje
450 ⊔⊔ aModerna filozofija z17. stoletje
450 ⊔⊔ aNovoveška filozofija z17. stoletje
450 ⊔⊔ 2lc 3sh 85100961 5n 8eng aPhilosophy, Modern z17th century
450 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF12068081 5n 8fre aPhilosophie z17e siecle
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200  NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – LIČNO IME

Polje sadrži pristupnu tačku za lično ime.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
200 Normativna pristupna tačka – lično ime nr

a Početni element nr
b Preostali deo imena nr
c Dodaci imenu (ne datumi) r
d Rimski brojevi nr
f Datumi nr
r Šifra istraživača* nr
7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

INDIKATOR VREDNOST ZNAČENJE
1 Nije definisan

Način unosa imena
0 unosi se samo ime ili ime i prezime

2

1 unosi se prezime i ime

Indikator označava da li je ime uneto u prirodnom redosledu (samo ime ili ime i prezime) ili u invertovanom
obliku (prezime i ime).

OPIS POTPOLJA

Potpolja 7 i 9 opisana su u poglavlju Kontrolna potpolja.

200a  Početni element

Deo imena koji se u pristupnoj tački koristi kao element za sortiranje koji omogućava sortiranje
i pretraživanje u katalogu. Potpolje je obavezno.

200b  Preostali deo imena

Preostali deo imena (lično ime ili imena) kada je početni element prezime (vidi primere: 1, 3, 4,
8, 10, 11, 12). Ako je potpolje popunjeno, vrednost indikatora mora da bude "1".
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200c  Dodaci imenu (ne datumi)

Bilo koji dodaci imenu koji nisu sastavni deo imena, npr. titule, atributi itd. (vidi primere: 2, 4, 5,
6, 7, 9, 11, 15, 16). Ako je dodataka više, ponavljamo potpolje (vidi primere: 4, 5).

200d  Rimski brojevi

Rimski brojevi koji čine deo imena nekih papa, vladara i crkvenih velikodostojnika (vidi primere:
2, 9). Ako je s brojem povezan atribut (ili dodatno ime), u ovo potpolje unosimo i broj i atribut
(vidi primer 6). Ako potpolje popunimo, vrednost indikatora moramo da postavimo na "0".

200f  Datumi

Datumi koji su dodati uz lična imena (vidi primere: 1, 2, 3, 7, 8, 10, 12). U potpolje možemo
uneti i oznaku vrste datuma (npr. rođen, umro, period rada), i to u punom ili skraćenom obliku
(vidi primer 7).

200r  Šifra istraživača*

Potpolje je namenjeno vođenju bibliografija istraživača u COBISS sistemu. Unos potpolja je
obavezan kod zapisa za sve istraživače koji su upisani u evidenciju istraživača u MŠZŠ. Koristi
se globalni šifrarnik istraživača iz zvaničnih evidencija MŠZŠ sa sledećim podacima: šifra
istraživača, prezime i ime istraživača, devojačko prezime, godina rođenja i područje rada (vidi
primer 12).

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži prioritetni oblik ličnog imena koji je određen u skladu s nacionalnim opisnim kataloškim
pravilima ili sistemom predmetnih oznaka.

Osnovni deo pristupne tačke, koji identifikuje lično ime, čini sadržaj potpolja a, b i d.

U COBISS sistemima, u kojima su potrebni katalozi na više pisama, polje je ponovljivo.

SRODNA POLJA

400 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – LIČNO IME
500 SRODNA ODREDNICA – LIČNO IME
700 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – LIČNO IME
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PRIMERI

1.
200 ⊔1 aHorne, bDonald, f1921-

2.
200 ⊔0 aAlexander dI, cEmperor of Russia, f1771-1825

3.
200 ⊔1 aRiano y Montero, bJuan Facundo, f1828-1901

4.
200 ⊔1 aArundel, bPhilip Howard, cSaint, cEarl of

5.
200 ⊔0 aAlexandra, cEmpress, cConsort of Nicholas II, Emperor of Russia

6.
200 ⊔0 aJohn dII Comnenus, cEmperor of the East

7.
200 ⊔0 aJoannes, cDiaconus, ffl. 1226-1240

8. *
200 ⊔1 aMilčinski bFrane f1914-1988

9. *
200 ⊔0 aJoannesPaulus dII cpapež

10. *
200 ⊔1 aBešter bJanez f11.9.1955-

200 ⊔1 aBešter bJanez f4.6.1955-
(Ako su dve osobe istog imena rođene iste godine, preciznije ih identifikujemo
celim datumom rođenja.)

11. *
200 ⊔1 aPirnat bMiha cml.

200 ⊔1 aPirnat bMiha cst.

12. *
200 ⊔1 aNovak bHelena f1934- r04278

13. *
200 ⊔1 7cb aНушић bБранислав f1864-1938
200 ⊔1 7ba aNušić bBranislav f1864-1938

(Polje 200 ponavljamo samo za normativnu pristupnu tačku na drugom pismu.
Kod alternativnih pisama obavezno unosimo kod za pismo osnovnog dela
pristupne tačke.)

© IZUM, jun 2021, prevod: septembar 2021. 200 - 3



200 COMARC/A

14. *
200 ⊔1 7ca aДостоевский bФедор Михайлович f1821-1881
200 ⊔1 7ba aDostoevskij bFedor Mihajlovic f1821-1881
700 ⊔1 310126949 7ca 9bul aДостоевски bФьодор Михайлович f1821-1881

(Normativne pristupne tačke su na alternativnim pismima, ćirilici i latinici.
U sistemu COBISS.BG koriste i treću normativnu pristupnu tačku, koja je na
bugarskoj ćirilici, zato se nalazi u odvojenom zapisu. Zapisi su međusobno
povezani preko polja 700.)

200 ⊔1 7ca 9bul aДостоевски bФьодор Михайлович f1821-1881
700 ⊔1 310127205 7ca aДостоевский bФедор Михайлович f1821-1881
700 ⊔1 310127205 7ba aDostoevskij bFedor Mihajlovic f1821-1881

(Normativna pristupna tačka je na bugarskoj ćirilici. Zapis je preko polja
700 povezan sa originalnim oblikom imena na ruskoj ćirilici i alternativno
transliteriranim oblikom na latinici.)

15. *
200 ⊔0 aDioniz cgrško božanstvo

(Zapis iz SGC.)

16. *
200 ⊔1 aBrilej bRoman cmatematik

200 ⊔1 aBrilej bRoman cpublicist
(Osobe istog imena razlikujemo i izrazom za zanimanje i sl. kada godina njihovog
rođenja/smrti nije poznata ili kada autor ne dozvoljava javno objavljivanje godine
rođenja.)
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230  NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – NASLOV

Polje sadrži pristupnu tačku za naslov. Pristupna tačka za naslov povezuje zapise za sva izdanja nekog dela
koje je izašlo pod različitim naslovima ili za zapise za jedinice u zbirci.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
230 Normativna pristupna tačka – naslov nr

a Početni element nr
h Oznaka podređenog dela r
i Naslov podređenog dela r
k Datum izdavanja nr
l Formalna potpodela nr

m Jezik nr
n Razni podaci r
q Verzija (ili datum verzije) nr
r Način izvođenja (u muzici) r
s Numerička oznaka (u muzici) r
u Tonski način (u muzici) nr
w Aranžman (u muzici) nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolje 9 opisano je u poglavlju Kontrolna potpolja.

230a  Početni element

Naslov, pod kojim je delo poznato, bez dodatnih objašnjenja ili podataka o pojedinačnim
delovima. Potpolje je obavezno.

230h  Oznaka podređenog dela

Oznaka podređenog dela, ako je jedinica, na koju se naslov odnosi, samo deo dela koji ima svoj
naslov (vidi primer 8). Ponovljivo za potpodelu, odnosno za dalju podelu (vidi primer 9).
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230i  Naslov podređenog dela

Naslov podređenog dela, ako je jedinica, na koju se naslov odnosi, samo deo dela koji ima naslov
(vidi primer 9). Ponovljivo za potpodelu, odnosno za dalju podelu.

230k  Datum izdavanja

Datum izdavanja, ako je dodat uz naslov.

230l  Formalna potpodela

Standardna fraza koju dodajemo uz pristupnu tačku u cilju dodatnog označavanja naslova (vidi
primer 1).

230m  Jezik

Jezik jedinice, ako nam je potreban kao deo naslova (vidi primere: 1, 4, 8). Ako je delo na više
jezika, sve jezike unosimo u jedno potpolje m (vidi primer 11)

230n  Razni podaci

Informacije koje ne možemo uneti u neko drugo potpolje.

230q  Verzija (ili datum verzije)

Identifikacija izdanja dela koje jedinica predstavlja; to može biti ime ili originalna godina
izdavanja verzije (vidi primer 1).

230r  Način izvođenja (u muzici)

Instrumentacija jedinice itd. (vidi primer 10).

230s  Numerička oznaka (u muzici)

Broj za razlikovanje dela koji dodeljuje kompozitor ili neko drugi. To može biti broj serije, opusa
ili broj iz tematskog registra, a kao broj može biti upotrebljen i datum (vidi primer 10).
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230u  Tonski način (u muzici)

Tonski način kao deo naslova (vidi primer 10).

230w  Aranžman (u muzici)

Podatak o tome da je muzičko delo aranžman (vidi primer 2).

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži prioritetni oblik naslova koji je određen u skladu s nacionalnim opisnim kataloškim pravilima
ili sistemom predmetnih oznaka.

Osnovni deo pristupne tačke, koji identifikuje naslov, čini sadržaj potpolja a, i i h.

SRODNA POLJA

430 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – NASLOV
530 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – NASLOV
730 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – NASLOV

PRIMERI

1.
230 ⊔⊔ aBible mEnglish qAuthorized lSelections

2.
230 ⊔⊔ aGod save the King warr

3.
230 ⊔⊔ aCrónica de los Reyes de Castilla

4.
230 ⊔⊔ aJuliana mMiddle English

5.
154 ⊔⊔ aa
230 ⊔⊔ aCBMS regional conference series in mathematics

6.
154 ⊔⊔ ab
230 ⊔⊔ aCambridge history of Iran

© IZUM, jun 2021, prevod: septembar 2021. 230 - 3



230 COMARC/A

7.
154 ⊔⊔ ac
230 ⊔⊔ aViking books

8.
230 ⊔⊔ aIliad hBook 24 mEnglish

9.
230 ⊔⊔ aPièces de viole h4e livre h23e partie iArabesque

10.
230 ⊔⊔ aConcertos roboes(2), string orchestra sop.9, no.3 uF major

11.
230 ⊔⊔ a≠Le ≠malade imaginaire mEnglish & French

12. *
230 ⊔⊔ aKumranski rokopisi
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243  NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
IME/DOGOVORENI NASLOV ZA PRAVNE I RELIGIJSKE
TEKSTOVE

Polje sadrži normativnu pristupnu tačku za ime/dogovoreni naslov za preskriptivne pravne i religijske
tekstove izdate pod određenom jurisdikcijom (obično države) ili crkve. Normativne pristupne tačke za
pravne i religijske tekstove obično su oblikovane sa nazivom jurisdikcije ili crkve i s dogovorenim
naslovom.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
243 Normativna pristupna tačka – ime/dogovoreni

naslov za pravne i religijske tekstove
nr

a Početni element nr
b Potpodela r
c Dodatak k imenu ili kvalifikator r
f Datum pravnog dokumenta ili verzije nr
i Naslov podređenog dela r
l Formalna potpodela nr
n Razni podaci nr
t Dogovoreni naslov nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

INDIKATOR VREDNOST ZNAČENJE
1 Nije definisan

Način unosa imena
1 ime uneto pod državom ili drugim geografskim

imenom

2

2 ime uneto pod drugim oblikom imena

Vrednost "1" drugog indikatora koristi se kod geografskih imena pod jurisdikcijom.

Vrednost "2" drugog indikatora koristi se kod imena crkava.

OPIS POTPOLJA

Potpolje 9 opisano je u poglavlju Kontrolna potpolja.
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243a  Početni element

Početni element imena jurisdikcije, pod kojim su objavljeni svi zakoni i drugi zakonski propisi.
Potpolje je obavezno.

243b  Potpodela

Ime, kada uključuje hijerarhiju nižeg nivoa u hijerarhiji jurisdikcije pod kojom su izdati zakoni i
drugi zakonski propisi. Potpolje ponavljamo kada u hijerarhiji postoji više od dva nivoa.

243c  Dodatak k imenu ili kvalifikator

Bilo koji dodatak koji katalogizator dodeljuje uz ime jurisdikcije, pod kojom su izdati zakoni i
drugi zakonski propisi, u cilju razlikovanja homonimnih jurisdikcija.

243f  Datum pravnog dokumenta ili verzije

Datum pravnog dokumenta ili verzije, kada je dodat u normativnu pristupnu tačku za dogovoreni
naslov (vidi primere: 2, 4).

243i  Naslov podređenog dela

Naslov podređenog dela ako je jedinica, na koju se dogovoreni naslov odnosi, samo deo dela
označenog dogovorenim naslovom (vidi primer 2). Ponovljivo za dalju podelu (vidi primer 3).

243l  Formalna potpodela

Standardna fraza koju dodajemo pristupnoj tački za dodatno označavanje dogovorenog naslova.

243n  Razni podaci

Informacije koje ne možemo uneti u neko drugo potpolje.

243t  Dogovoreni naslov

Normativni oblik dogovorenog naslova za tekst koji katalogizujemo.
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NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži prioritetni oblik imena/dogovorenog naslova, koji je određen u skladu s nacionalnim opisnim
kataloškim pravilima ili sistemom predmetnih oznaka.

Osnovni deo pristupne tačke, koji identifikuje ime/dogovoreni naslov za pravne i religijske tekstove, čini
sadržaj potpolja a, b, e i i.

SRODNA POLJA

443 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME/DOGOVORENI NASLOV ZA PRAVNE I
RELIGIJSKE TEKSTOVE

543 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME/DOGOVORENI NASLOV ZA PRAVNE I
RELIGIJSKE TEKSTOVE

743 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – IME/
DOGOVORENI NASLOV ZA PRAVNE I RELIGIJSKE TEKSTOVE

PRIMERI

1.
243 ⊔1 aPortugal tLeis, decretos, etc.

2.
243 ⊔1 aPortugal tLeis, decretos, etc. iCódigo de processo penal f1987

3.
243 ⊔2 aCatholic church tLiturgy iMissale iKyriale

4. *
106 ⊔⊔ a2
243 ⊔1 aFrancija tUstava f1791

5. *
106 ⊔⊔ a2
243 ⊔1 aTrst (Italija : mestna občina) tStatuti
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250  NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – TEMATSKA
PREDMETNA OZNAKA

Polje sadrži predmetnu pristupnu tačku u obliku tematske predmetne oznake.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
250 Normativna pristupna tačka – tematska

predmetna oznaka
nr

a Početni element nr
n Kod za predmetnu kategoriju nr
m Kod za predmetnu potkategoriju nr
x Tematska potpodela r
y Geografska potpodela r
z Hronološka potpodela r
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolja x, y i z opisana su u poglavlju Potpodele, a potpolje 9 u poglavlju Kontrolna potpolja.

250a  Početni element

Izraz u obliku koji propisuje upotrebljeni sistem predmetnih pristupnih tačaka.

250n  Kod za predmetnu kategoriju

Kod označava predmetnu kategoriju.

a akteri
Pojmovi koji predstavljaju uzročnike, učesnike, predstavnike ili izvođače neke akcije
(individualne ili kolektivne): demografske grupe, organizacije i organizmi.

b akcije
Pojmovi za različite vrste funkcionisanja: aktivnosti, discipline i procesi.

c stvari
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Pojmovi koji se odnose na opipljive ili apstraktne entitete: oblici, objekti, predmeti, prostor,
supstance i nematerijalna sredstva.

d vreme
Pojmovi koji su povezani s hronologijom: periodi i ostali hronološki pojmovi.

250m  Kod za predmetnu potkategoriju

Kod označava predmetnu potkategoriju.

a1 demografske grupe
Grupe osoba, koje ne pripadaju nijednoj organizaciji, i pojedinci kao deo grupe koja je
određena na osnovu specifične karakteristike, kao što je ponašanje, aktivnost ili stanje (pravno,
radno, društveno, fizičko i mentalno stanje, civilni  status, srodstvo, pol, starost, geografska i
nacionalna pripadnost). Primeri: Geolozi, Nezaposleni, Neoženjeni muškarac, Slovenke.

a2 organizacije
Zajednice ljudi sa određenim zajedničkim ciljem, bez obzira na to kako i zbog čega
su organizovane. Organizacije u različitim sektorima delatnosti, javne ustanove i delovi
organizacija. Primeri: Zdravstvene ustanove, Kulturna društva, Muzeji, Sudovi.
Izuzeci: Grupe ljudi, koje nisu organizovane, svrstavamo u "a1"; organizacije, kod kojih
je važnija fizička struktura (npr. fabrike) i ne organizacioni aspekt (npr. kod biblioteka),
svrstavamo u "c2"; same ekonomske delatnosti (npr. prehrambena industrija), a ne organizacije,
koje su kolektivni akteri u toj delatnosti (npr. kod prehrambenih preduzeća), svrstavamo u "b1".

a3 organizmi
Živi organizmi (mikroorganizmi, biljke, životinje, ljudi), njihovi anatomski delovi i grupe
organizama. Primeri: Fosili, Trešnja (biljka), Divlji kanarinac, Neandertalci, Rameni zglob,
Lovački psi, Kolonije (životinje).
Izuzeci: Grupe ljudi svrstavamo u "a1"; biljne zajednice u prostoru (šume i sl.) svrstavamo u
"c4"; osnovne hemijske sastojke svrstavamo u "c5".

b1 aktivnosti
Akcije koje obavlja jasno definisan direktni akter. To su prevashodno pojmovi iz različitih
disciplina, odnosno oblasti: umetnosti i književnosti, nauke i tehnike, ekonomije, prava,
istorije, društva, vojske, politike, vere, informacione nauke, seksualnosti, sporta i rekreacije,
uprizorenih aktivnosti, misaonih aktivnosti i dr. Tu spadaju i opšti pojmovi, kao što je akcija,
upotreba i sl. Primeri: Muzika, Tehnološke inovacije, Veganstvo, Katalogizacija, Olimpijske
igre, Tenis, Bitka kod Akcijuma (Rim, 31. pre nove ere).
Izuzeci: Akcije, koje nemaju direktnog aktera i nastaju usled nekog uzroka (prirodnog,
društvenog itd.) svrstavamo u "b3"; prilikom prekrivanja sa drugim pojmovima prednost
dajemo drugim pojmovima.

b2 discipline
Akcije, koje su povezane sa istraživačkom delatnošću, sa sakupljanjem i širenjem znanja i
koje imaju formalizovanu organizacionu strukturu (istraživački centri, univerzitetski instituti,
naučne publikacije itd.). Tu spadaju nauka, humanističke i društvene nauke, medicina, tehnika
i opšte primenljive discipline (npr. statistika, informacione nauke). Primeri: Paleontologija,
Leksikologija, Etika, Bibliografija, Nauka o životnoj sredini, Krivično pravo.
Izuzeci: Pseudodiscipline (npr. astrologija) i discipline u kojima praktične komponente jasno
preovladavaju nad istraživačkim (npr. hirurgija) svrstavamo u "b1".

b3 procesi
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Akcije, koje ne uzrokuje samo jedan akter (osoba ili organizacija), već imaju neki uzrok
(prirodni ili društveni). Tipični primeri su biološki procesi (npr. bolesti) ili društveni procesi
(npr. kulturni pokreti). Tu spadaju različiti procesi, npr. fizički, biološki, hemijski, psihološki,
zatim procesi u životnoj sredini, ekonomski, kulturni, istorijski itd. Primeri: Starenje, Tropski
cikloni, Mir, Budizam, Religija i društveni problemi, Epidemije, Svetski rat (1939–1945).
Izuzeci: ako je reč o akciji, koju nije prouzrokovao samo jedan akter, a u isto vreme aspekt
procesa ne preovladava, svrstavamo je u "b1".

c1 oblici
Entiteti, koji su predmetni, apstraktni ili su plod ljudske kreativnosti i imaju svoje oblike
izraza (pisanog, muzičkog itd.). Tu spadaju odrednice za "žanrove" i "oblike", koje dokumente
predstavljaju na stvaran način kao fizički oblik (predmetni oblik) ili na apstraktan način, kao
oblik intelektualne aktivnosti (poruka oblika). Zastupljene su različite oblasti komunikacije:
jezik (pisma, retoričke figure, jezici), umetnost i uprizorene aktivnosti (scenariji, portreti),
književnost (književne vrste i žanrovi, narodna književnost), muzika (muzički žanrovi i dela).
Primeri: Knjige, Metonimija, Slovenački jezik, Prevodi na francuski, Bajke, Simfonija.
Izuzeci: Dokumente kod kojih fizički oblik nije od primarnog značaja, već su prevashodno
sredstvo za postizanje nekog cilja (npr. statuti) svrstavamo u "c6".

c2 objekti
Stvari koje možemo da dodirnemo i koje su nepokretne. Prostor mogu da zauzimaju trajno
ili privremeno (npr. gradilište). Tu spadaju različite konstrukcije (npr. zgrade) i infrastruktura.
Primeri: Amfiteatri, Laboratorije, Balkoni, Oltari, Noseće konstrukcije, Utvrđenja, Prokopi.

c3 predmeti
Stvari koje možemo da dodirnemo i koje su pokretne. Tu spadaju i stvari veoma velikih
dimenzija, ako su barem potencijalno pokretne. Preovladava fizički aspekt. Primeri: Talismani,
Gitara, Arheološki ostaci, MAN (teretna vozila), Avioni.
Izuzeci: Predmete, koji nisu pokretni, svrstavamo u "c2" (ako se svojstva jednog i drugog
preklapaju, prednost dajemo objektima); fizičke nosioce informacija, kod kojih je sadržaj
podataka ili poruka u prvom planu, svrstavamo u "c1".

c4 prostor
Pojmovi iz okruženja, pokrajine, oblasti i ostali pojmovi, koji su povezani sa obimom, ali ne i sa
entitetima, koji taj prostor zauzimaju. Tu spadaju i svi pojmovi povezani sa vasionom. Primeri:
Bašte, Sela, Lečilišta, Države Evropske unije, Zemlja, Atmosfera, Zvezde.
Izuzeci: Ako stvari trajno zauzimaju fizički prostor, koji je suštinski izmenjen usled ljudskog
posezanja, a ne samo usled izmene pokrajine, svrstavamo ih u "c2". Građevinsko zemljište (npr.
stambeno zemljište, urbano područje) svrstavamo u "c2", kada aspekt gradnje zaseni prostornu
prirodu pojma, dakle, ako su zastupljena sa arhitektonskog i inženjerskog aspekta, a ne sa
društvenog, urbanističkog ili ekološkog.

c5 supstanca
Pojmovi, koji se odnose na supstancu (sastav, svojstva, fizičko stanje), i same supstance:
hemijski elementi, hemijske i fizičke supstance te proizvodi, odnosno materijali, koji su
podvrgnuti određenoj transformaciji, ali još nisu predmeti (ekstrakti, prerađeni proizvodi,
poluproizvodi). Tu spadaju i proizvodi koji, uprkos transformaciji, ne gube svoju prirodu
supstance (namirnice, lekovi i sl.). Primeri: Mikrostruktura, Fizička svojstva, Natrijum,
Minerali, Voda, Smog, Atomi, Vitamin C, Med, Vino, Ovčje meso, Trešnje (plodovi),
Antibiotici.
Izuzeci: Krajnje proizvode svrstavamo u "c3"; nematerijalne proizvode ljudske aktivnosti
svrstavamo u "c6" ili u "c1".

c6 nematerijalna sredstva
Stvari, elementi, situacije i apstraktni pojmovi, koji su sredstvo kojim želimo nešto da
postignemo. Predmetni sastavni delovi su sekundarni (npr. bilansi stanja, pravni akti su
prevashodno računovodstveno i pravno sredstvo, a tek onda dokumenti). Tu spadaju opšte
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korišćena sredstva, sredstva vrednovanja i ostala sredstva povezana sa disciplinama i
aktivnostima, kao što su ekonomska i pravna sredstva, filozofski pojmovi i sredstva nauke
i tehnologije sa svojim konceptima, metodama i teorijama. Primeri: Novac, Dohodak,
Finansijsko tržište, Odgovornost (pravo), Zakonodavstvo, Prava žena, Bit, Sholastika,
Avogadrov zakon, Darvinizam, Teorija skupova.
Izuzeci: Dokumente, kod kojih je u prvom planu fizički oblik i nisu prevashodno sredstvo za
postizanje nekog cilja, svrstavamo u "c1".

d1 periodi
Vremenski intervali i razdoblja u ljudskoj i zemaljskoj istoriji. Primeri: Dani, Avgust, Leto,
Advent, Pubertet, Starost, Neolit, Srednji vek, 1. vek, 1980. (godina), Sveta godina (2000).

d2 ostali hronološki pojmovi
Opšti pojmovi kod kojih je u prvom planu vremenski aspekt. Primeri: Tačnost (vreme),
Kašnjenje, Radno vreme, Godišnjice, Praznici.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži prioritetni oblik tematske predmetne oznake kao predmetne pristupne tačke, koja je određena
u skladu sa sistemom predmetnih oznaka.

U SGC potpodele koristimo samo u uputnim zapisima.

SRODNA POLJA

450 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA
550 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA
750 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – TEMATSKA

PREDMETNA OZNAKA

PRIMERI

1.
250 ⊔⊔ aEducation yItaly

2.
250 ⊔⊔ aConstruction industry xLaw and legislation

3.
250 ⊔⊔ aBiology xPeriodicals

4. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ nb mb2 aAntropologija
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5. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ nb mb3 aOrganska sinteza (kemija)

6. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ nc mc3 aTrobila

7. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ nb mb1 aŽelezniški promet

8. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ na ma2 aSupermarketi

9. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ nc mc6 aLinux (operacijski sistem)

10. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ nc mc2 aŽelezobetonske stavbe

11. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ nc mc4 aVelemesta
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310  TEKSTUALNA UPUTNICA "VIDI"

Polje koristimo u uputnim zapisima, kada adekvatna uputnica "vidi" ne može da se generiše samo iz sadržaja
jednog ili više polja 4XX. Svaku od pristupnih tačaka na koju upućujemo, zajedno s frazom "vidi" (ili slično)
navodimo u polju 310.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
310 Tekstualna uputnica "vidi" r

a Uvodna fraza r
b Pristupna tačka na koju se upućuje r

Indikatori

INDIKATOR VREDNOST ZNAČENJE
Vrsta napomene1

1 napomena se odnosi na predmetnu upotrebu
pristupne tačke

2 Nije definisan

OPIS POTPOLJA

310a  Uvodna fraza

Uvodna fraza koja uvodi uputnicu "vidi".

310b  Pristupna tačka na koju se upućuje

Normativna pristupna tačka koju koristimo za pretraživanje u katalogu. Pristupnu tačku
prepisujemo u skladu s pravilima koja koristi ustanova, zajedno sa traženom interpunkcijom
između podataka.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

U SGC-u, pristupna tačka iz polja 2XX u uputnom zapisu nikada se ne pojavljuje kao varijantna pristupna
tačka u polju 4XX ni u jednom od normativnih zapisa na koje smo uputili u polju 310.
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PRIMERI

1. *
250 ⊔⊔ aKmetijske subvencije
310 1⊔ aRabi kombinacijo bKmetijstvo a+ bSubvencije

(Pristupna tačka iz uputnog zapisa ne može se dodati kao varijantna pristupna
tačka ni u jednom od dva normativna zapisa. Umesto pristupne tačke iz uputnog
zapisa, prilikom lematizacije koristi se kombinacija pristupnih tačaka iz
normativnih zapisa.)

250 ⊔⊔ aKmetijstvo
(Normativni zapis.)

250 ⊔⊔ aSubvencije
(Normativni zapis.)

2. *
250 ⊔⊔ aVojaške operacije in bitke yRim
310 1⊔ aRabi kombinacijo bVojaške operacije in bitke a+ bRim

(Pristupna tačka iz uputnog zapisa ne može se dodati kao varijantna pristupna
tačka ni u jednom od dva normativna zapisa. Umesto pristupne tačke iz uputnog
zapisa, prilikom lematizacije koristi se kombinacija pristupnih tačaka iz
normativnih zapisa.)

250 ⊔⊔ aVojaške operacije in bitke
(Normativni zapis.)

250 ⊔⊔ aRim
(Normativni zapis.)

3. *
250 ⊔⊔ aRecepcija književnosti
310 1⊔ aRabi kombinacijo bKnjiževnost a+ bRecepcija (umetnost)

(Pristupna tačka iz uputnog zapisa ne može se dodati kao varijantna pristupna
tačka ni u jednom od dva normativna zapisa. Umesto pristupne tačke iz uputnog
zapisa, prilikom lematizacije koristi se kombinacija pristupnih tačaka iz
normativnih zapisa.)

250 ⊔⊔ aKnjiževnost
(Normativni zapis.)

250 ⊔⊔ aRecepcija (umetnost)
(Normativni zapis.)

4. *
215 ⊔⊔ aBenetke (Italija) z16. stoletje
310 1⊔ aRabi kombinacijo bBenetke (Italija) a+ bZgodovina a+ b1500-1599
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(Pristupna tačka iz uputnog zapisa ne može se dodati kao varijantna pristupna
tačka ni u jedan od normativnih zapisa. Umesto pristupne tačke iz uputnog zapisa,
prilikom lematizacije koristi se kombinacija pristupnih tačaka iz normativnih
zapisa. Za hronološke potpodele ne koristimo normativne zapise.)

215 ⊔⊔ aBenetke (Italija)
(Normativni zapis.)

250 ⊔⊔ aZgodovina
(Normativni zapis.)
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415  VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME
POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE ILI GEOGRAFSKO
IME

Polje sadrži varijantnu pristupnu tačku za oblik imena političko-teritorijalne jedinice ili geografskog imena,
sa kojeg upućujemo.

Imena političko-teritorijalnih jedinica koja se koriste kao predmetne pristupne tačke, samostalno ili samo s
dodatim predmetnim potpodelama, tretiramo kao imena teritorija (polje 415). Imena političko-teritorijalnih
jedinica, koja se pojavljuju samostalno i koja se koriste kao pristupne tačke za autore, tretiramo kao
korporativna tela (polje 410). Kao korporativna tela tretiramo i imena političko-teritorijalnih jedinica nakon
kojih dolazi potpodela za korporativno telo i koja se koriste kao pristupne tačke za autore ili kao predmetne
pristupne tačke.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
415 Varijantna pristupna tačka – ime političko-

teritorijalne jedinice ili geografsko ime
r

a Početni element nr
j Formalna potpodela r
x Tematska potpodela r
y Geografska potpodela r
z Hronološka potpodela r
2 Kod sistema nr
3 Broj zapisa nr
5 Kod za odnos nr
8 Jezik katalogizacije nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolje a opisano je kod polja 215, potpolja j, x, y i z u poglavlju Potpodele, a potpolja 2, 3, 5, 8 i 9 u
poglavlju Kontrolna potpolja.
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NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Pristupna tačka u polju 415 je varijantni ili nepreferentni oblik pristupne tačke u polju 2XX i određena je u
skladu sa nacionalnim opisnim kataloškim pravilima ili sistemom predmetnih oznaka.

SRODNA POLJA

215 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – IME POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE
ILI GEOGRAFSKO IME

PRIMERI

1.
215 ⊔⊔ aAustralia
415 ⊔⊔ aCommonwealth of Australia
415 ⊔⊔ aNew Holland

2.
215 ⊔⊔ aMcAlester (Okla.)
415 ⊔⊔ aMcAlester, Okla.

3. *
215 ⊔⊔ aKvarnerski otoki (Hrvaška)
415 ⊔⊔ aArhipelag Kvarner (Hrvaška)
415 ⊔⊔ aKvarnerski arhipelag (Hrvaška)
415 ⊔⊔ 9hrv aKvarnerski otoci (Hrvaška)
415 ⊔⊔ aKvarnersko otočje (Hrvaška)
415 ⊔⊔ 2lc 3sh 94002319 5n 8eng aKvarner Islands (Croatia)

(Zapis iz SGC-a.)

4. *
215 ⊔⊔ aTrdnjava Kluže (Slovenija)
356 1⊔ aTrdnjava Kluže, zgrajena leta 1882, je spadala v sistem šestih utrdb pod imenom

Koroške utrdbe, ki so zapirale pot v dolino Ziljice od koder vodi pot iz Trbiža v
Beljak in nato v središče Avstrije.

415 ⊔⊔ 9ger aFort Flitscher Klause (Slovenija)
415 ⊔⊔ 9ger aStrassensperre Flitscher Klause (Slovenija)
415 ⊔⊔ aTrdnjava Bovške Kluže (Slovenija)
415 ⊔⊔ aUtrdba Bovške Klavže (Slovenija)

(Zapis iz SGC-a.)

5. *
152 ⊔⊔ bsgc
215 ⊔⊔ aRadovljica (Slovenija)
415 ⊔⊔ aPredtrg (Radovljica, Slovenija)
415 ⊔⊔ 9ger aRadmansdorf (Slovenija)
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415 ⊔⊔ aRadmarjeva vas (Slovenija)
415 ⊔⊔ 9ger aRadmarsdorf (Slovenija)

6. *
001 ⊔⊔ an by cc g3
152 ⊔⊔ bsgc
215 ⊔⊔ aEvropa z20. stoletje
310 1⊔ aRabi kombinacijo bEvropa a+ bZgodovina a+ b1900-1999
415 ⊔⊔ 2lc 3sh 85045713 5n 8eng aEurope xHistory z1871-1918
415 ⊔⊔ 2lc 3sh 85045714 5n 8eng aEurope xHistory z20th century
415 ⊔⊔ 2lc 3sh 85045717 5n 8eng aEurope xHistory z1918-1945
415 ⊔⊔ 2lc 3sh 85045718 5n 8eng aEurope xHistory z1945-
415 ⊔⊔ 2lc 3sh 93008826 5n 8eng aEurope xHistory z1989-
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11941837 5n 8fre aEurope z1871-1918
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11974411 5n 8fre aEurope z20e siecle
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11938816 5n 8fre aEurope z1918-1945
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11974412 5n 8fre aEurope z1945-1970
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11940693 5n 8fre aEurope z1945-
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF15528999 5n 8fre aEurope z1939-1945 (Occupation allemande)
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11974413 5n 8fre aEurope z1970-1989
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF12511380 5n 8fre aEurope z1989-....
415 ⊔⊔ 2sears 3SSEA82003456 5n 8eng aEurope xHistory z20th century

(Uputni zapis iz SGC-a. U ponovljiva polja 415 unete su odgovarajuće normative
pristupne tačke iz drugih sistema predmetnih oznaka. U takvim slučajevima
koristimo potpolja s potpodelama, dok u SGC-u inače ne koristimo potpodele kod
varijantnih pristupnih tačaka.)
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430  VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – NASLOV

Polje sadrži varijantnu pristupnu tačku za oblik naslova sa kojeg upućujemo.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
430 Varijantna pristupna tačka – naslov r

a Početni element nr
h Oznaka podređenog dela r
i Naslov podređenog dela r
k Datum izdavanja nr
l Formalna potpodela nr

m Jezik nr
n Razni podaci r
q Verzija (ili datum verzije) nr
r Način izvođenja (u muzici) r
s Numerička oznaka (u muzici) r
u Tonski način (u muzici) nr
w Aranžman (u muzici) nr
j Formalna potpodela r
x Tematska potpodela r
y Geografska potpodela r
z Hronološka potpodela r
2 Kod sistema nr
3 Broj zapisa nr
5 Kod za odnos nr
8 Jezik katalogizacije nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolja od a do w opisana su kod polja 230, potpolja j, x, y i z u poglavlju Potpodele, a potpolja 2, 3, 5,
8 i 9 u poglavlju Kontrolna potpolja.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Pristupna tačka u polju 430 je varijantni ili nepreferentni oblik pristupne tačke u polju 2XX i određena je u
skladu sa nacionalnim opisnim kataloškim pravilima ili sistemom predmetnih oznaka.
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SRODNA POLJA

230 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – NASLOV

PRIMERI

1.
230 ⊔⊔ aNibelungenlied
430 ⊔⊔ aLied der Nibelungen

2.
230 ⊔⊔ aBible xMusic
430 ⊔⊔ aBible iO.T. iPsalms xMusic

3.
230 ⊔⊔ aSymhonies zOrgue sNo. 9 sOp. 70 uDo Mineur
430 ⊔⊔ aSymphonie gothique sOp.

4. *
230 ⊔⊔ aSveto pismo
430 ⊔⊔ aBiblia
430 ⊔⊔ aBiblija
430 ⊔⊔ aKnjiga knjig
430 ⊔⊔ aSveta Biblija
430 ⊔⊔ 2sears 3SSEA83000855 5n 8eng aBible

5. *
230 ⊔⊔ aKumranski rokopisi
430 ⊔⊔ aKumranski zvitki
430 ⊔⊔ aMrtvomorski rokopisi
430 ⊔⊔ 2sears 3SSEA85000016 5n 8eng aDead Sea scrolls
430 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11934494 5n 8fre aManuscrits de la Mer Morte

(Zapis iz SGC-a. U sistemu RAMEAU izraz Manuscrits de la Mer Morte tretiran
je kao tematska predmetna oznaka, zato je upisan u polje 450.)
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480  VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – OBLIK, ŽANR ILI
FIZIČKE KARAKTERISTIKE

Polje sadrži varijantnu pristupnu tačku za oblik, žanr ili fizičke karakteristike, sa koje upućujemo.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
480 Varijantna pristupna tačka – oblik, žanr ili

fizičke karakteristike
r

a Početni element nr
x Tematska potpodela r
y Geografska potpodela r
z Hronološka potpodela r
2 Kod sistema nr
3 Broj zapisa nr
5 Kod za odnos nr
8 Jezik katalogizacije nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolje a opisano je kod polja 280, potpolja x, y i z u poglavlju Potpodele, a potpolja 2, 3, 5, 8 i 9 u
poglavlju Kontrolna potpolja.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Pristupna tačka u polju 480 je varijantni ili nepreferentni oblik pristupne tačke u polju 2XX i određena je
u skladu sa sistemom predmetnih oznaka.

SRODNA POLJA

280 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE
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PRIMERI

1.
152 ⊔⊔ brbpap
280 ⊔⊔ aMarbled papers
480 ⊔⊔ aMarble papers

(Tezaurus za katalogizaciju retkih knjiga i posebnih zbirki Paper terms: thesaurus
for use in rare book and special collections cataloguing preporučuje upotrebu
izraza Marbled papers umesto Marble papers.)

2.
152 ⊔⊔ bgsafd
280 ⊔⊔ aErotic stories
480 ⊔⊔ aAdult fiction

(Smernice Guidelines on subject access to individual works of fiction, drama, etc.
preporučuju upotrebu izraza Erotic stories umesto Adult fiction.)

3. *
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aFilmoteke
450 ⊔⊔ 2lc 3sh 85088046 5n 8eng aMotion picture film collections
450 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11945398 5n 8fre aCinématheques
480 ⊔⊔ aFilmske zbirke
480 ⊔⊔ aZbirke filmskega gradiva
480 ⊔⊔ aZbirke filmov

4. *
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aGorniški filmi
450 ⊔⊔ 2lc 3sh 2005008146 5n 8eng aMountain films
480 ⊔⊔ aAlpinistični filmi
480 ⊔⊔ aPlaninski filmi

5. *
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aBlues
450 ⊔⊔ 2lc 3sh 85015115 5n 8eng aBlues (Music)
450 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11975253 5n 8fre aBlues
450 ⊔⊔ 2sears 3SSEA82001316 5n 8eng aBlues music
480 ⊔⊔ aBluesovske pesmi
480 ⊔⊔ aBlues glasba
480 ⊔⊔ aBluz

6. *
001 ⊔⊔ an by cl
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aKnjiževnost z20. stoletje
310 1⊔ aRabi kombinacijo bKnjiževnost a+ b1900-1999
450 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11939464 5n 8fre aLittérature z20e siècle
450 ⊔⊔ 2lc 3sh 85077559 5n 8eng aLiterature, Modern z20th century
480 ⊔⊔ aSodobna književnost z20. stoletje
480 ⊔⊔ aModerna književnost z20. stoletje
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480 ⊔⊔ aKnjiževnost 20. stoletja
(Uputni zapis iz SGC-a.)
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COMARC/A 530

530  SRODNA PRISTUPNA TAČKA – NASLOV

Polje sadrži pristupnu tačku za normativni oblik naslova, koja je srodna pristupnoj tački u polju 2XX.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
530 Srodna pristupna tačka – naslov r

a Početni element nr
h Oznaka podređenog dela r
i Naslov podređenog dela r
k Datum izdavanja nr
l Formalna potpodela nr

m Jezik nr
n Razni podaci r
q Verzija (ili datum verzije) nr
r Način izvođenja (u muzici) r
s Numerička oznaka (u muzici) r
u Tonski način (u muzici) nr
w Aranžman (u muzici) nr
3 Broj zapisa nr
5 Kod za odnos nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolja od a do w opisana su kod polja 230, a potpolja 3, 5 i 9 u poglavlju Kontrolna potpolja.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži naslov koji je srodan pristupnoj tački u polju 2XX i koji je oblikovan u skladu s nacionalnim
opisnim kataloškim pravilima ili sa sistemom predmetnih oznaka.

SRODNA POLJA

230 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – NASLOV
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530 COMARC/A

PRIMERI

1.
230 ⊔⊔ aCaedmon manuscripts
530 ⊔⊔ aDaniel (Anglo-Saxon poem)

2.
230 ⊔⊔ aAbschied sD 957 n° 7
530 ⊔⊔ 5h aSchwanengesang sD957 et 965 A

3. *
230 ⊔⊔ aDeset Božjih zapovedi
530 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aSveto pismo iStara zaveza

(Srodni izrazi u zapisu iz SGC-a.)
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COMARC/A 730

730  NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA DRUGOM
JEZIKU I/ILI PISMU – NASLOV

Polje sadrži normativnu pristupnu tačku za naslov, koja je na drugom jeziku i/ili pismu od pristupne tačke
u polju 230.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
730 Normativna pristupna tačka na drugom jeziku i/

ili pismu – naslov
r

a Početni element nr
h Oznaka podređenog dela r
i Naslov podređenog dela r
k Datum izdavanja nr
l Formalna potpodela nr

m Jezik nr
n Razni podaci nr
q Verzija (ili datum verzije) nr
r Način izvođenja (u muzici) r
s Numerička oznaka (u muzici) r
u Tonski način (u muzici) nr
w Aranžman (u muzici) nr
2 Kod sistema nr
8 Jezik katalogizacije nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolja od a do w opisana su kod polja 230, a potpolja 2, 8 i 9 u poglavlju Kontrolna potpolja.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži oblik naslova koji je oblikovan u skladu s nacionalnim opisnim kataloškim pravilima ili sa
sistemom predmetnih oznaka i koji je povezan sa oblikom u polju 230.

© IZUM, jun 2021, prevod: septembar 2021. 730 - 1



730 COMARC/A

SRODNA POLJA

230 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – NASLOV

PRIMERI

1. *
230 ⊔⊔ aKumranski rokopisi
730 ⊔⊔ 2sgce 8eng aDead Sea scrolls

(U polju 730 nalazi se engleski oblik naslova iz polja 230.)

2. *
230 ⊔⊔ aKamen iz Rosette
730 ⊔⊔ 2sgce 8eng aRosetta stone

(U polju 730 nalazi se engleski oblik naslova iz polja 230.)
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COMARC/A Dodatak A.2

A  SPISAK POLJA/POTPOLJA

A.2  SGC ZAPISI

A.2.1  NORMATIVNI ZAPISI (SGC)
Legenda:

Ind. : Indikatori (podrazumevane vrednosti)
⊔ : Prazno, bez indikatora

PN : Lična imena
CB : Korporativna tela
GN : Geografska imena
FN : Porodična imena
UT : Naslovi
NT : Ime/naslov
ET : Ime/dogovoreni naslov za pravne i religijske tekstove
TN : Tematske predmetne oznake
FS : Oblici, žanrovi ili fizičke karakteristike
- : Potpolje nije prisutno.
0 : Potpolje postoji u modelu.
1 : Potpolje je obavezno.
Pon. : Ponovljivost
R : Potpolje je ponovljivo.
NR : Potpolje nije ponovljivo.
Duž. : Dužina
v : Možemo uneti manji broj od propisanog broja znakova.
Pod. : Podrazumevana vrednost

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

000 SISTEMSKO POLJE ⊔⊔ NR

001 IDENTIFIKATOR ZAPISA ⊔⊔ NR
a Status zapisa 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 1 n
b Vrsta zapisa 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 1 x
c Vrsta entiteta 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 1 a1

g Kod potpunosti zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 1
x Broj zapisa za zamenu* 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 200v

035 KONTROLNI BROJEVI ZAPISA U
DRUGIM SISTEMIMA

⊔⊔ R

a Broj 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
z Otkazani ili nevažeći broj 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

100 OPŠTI PODACI O OBRADI ⊔⊔ NR
b Kod za status normativne pristupne tačke 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 1

1 U masci PN podrazumevana vrednost je "a", u masci CB vrednost   "b", u masci GN vrednost "c", u masci FN vrednost "e", u
masci UT vrednost "f", u masci NT vrednost "h", u masci ET vrednost "i", u masci TN vrednost "j", a u masci FS vrednost "l".
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

c Jezik katalogizacije 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 3 slv
d Kod za transliteraciju 0 0 - 0 0 0 0 - - NR 1
g Pismo katalogizacije 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 2 ba

101 JEZIK ENTITETA ⊔⊔ NR
a Jezik 0 0 - 0 0 0 0 - - R 3

102 NACIONALNOST ENTITETA ⊔⊔ NR
a Država 0 0 - 0 0 0 0 - - R 3 xxx2

b Regija 0 0 - 0 0 0 0 - - R 2

106 UPOTREBA PRISTUPNE TAČKE KAO
PREDMETNE OZNAKE

⊔⊔ NR

a Oznaka upotrebe 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 1

120 KODIRANI PODACI ZA LIČNO IME ⊔⊔ NR
a Pol 1 - - - - - - - - NR 1
b Lično ime se razlikuje ili se ne razlikuje 1 - - - - - - - - NR 1

123 KODIRANI PODACI ZA
GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ R

d Koordinate - najzapadnija geografska
dužina

- - 0 - - - - - - NR 8

e Koordinate - najistočnija geografska
dužina

- - 0 - - - - - - NR 8

f Koordinate - najsevernija geografska
širina

- - 0 - - - - - - NR 8

g Koordinate - najjužnija geografska širina - - 0 - - - - - - NR 8

128 KODIRANI PODACI ZA OBLIK
MUZIČKOG DELA I TONALITET

⊔⊔ R

a Oblik muzičkog dela - - - - 0 0 - - - NR 3v

d Tonalitet ili modus muzičkog dela - - - - 0 0 - - - NR 3v

150 KODIRANI PODACI ZA IME
KORPORATIVNOG TELA

⊔⊔ NR

a Tip upravnog organa - 1 - - - - - - - NR 1
b Kod za savetovanje ili sastanak - 1 - - - - - - - NR 1

152 PRAVILA ⊔⊔ NR
a Kataloška pravila 0 0 0 0 0 0 0 - - NR 10v

b Sistem predmetnih oznaka 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 3 sgc3

154 KODIRANI PODACI ZA NASLOV ⊔⊔ NR
a Podaci o naslovu - - - - 0 0 0 - - NR 1

160 KOD ZA GEOGRAFSKO PODRUČJE ⊔⊔ NR
a Kod za geografsko područje - - 0 - - - - - - R 7
b Lokalni kod za geografsko područje* - - 0 - - - - - - R 7

180 KODIRANI PODACI ZA
OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Kod za oblik, žanr ili fizičke
karakteristike

- - - - - - - - 1 NR 1

190 DATUM ROĐENJA/POČETKA/
NASTANKA*

11 NR

2 U maskama za unos NT i ET podrazumevana vrednost je "xxx".
3 Podrazumevana vrednost sistema predmetnih oznaka razlikuje se u pojedinim COBISS sistemima, a u sistemu COBISS.SI, u

masci za unos TN podrazumevana vrednost je "sgc".
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COMARC/A Dodatak A.2

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

a Godina 0 0 - - 0 - - - - NR 4
b Mesec 0 0 - - 0 - - - - NR 2
c Dan 0 0 - - 0 - - - - NR 2

191 DATUM SMRTI/PRESTANKA/
ZAVRŠETKA*

11 NR

a Godina 0 0 - - 0 - - - - NR 4
b Mesec 0 0 - - 0 - - - - NR 2
c Dan 0 0 - - 0 - - - - NR 2

192 PODVRSTA ENTITETA* ⊔⊔ NR
a Podvrsta entiteta 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 2

200 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
LIČNO IME

⊔| NR

a Početni element 1 - - - - - - - - NR
b Preostali deo imena 0 - - - - - - - - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 - - - - - - - - R
d Rimski brojevi 0 - - - - - - - - NR
f Datumi 0 - - - - - - - - NR
r Šifra istraživača* 0 - - - - - - - - NR 5v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - - - - - - - - NR 3

210 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
IME KORPORATIVNOG TELA

|| NR

a Početni element - 1 - - - - - - - NR
b Potpodela - 0 - - - - - - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - 0 - - - - - - - R
d Redni broj sastanka - 0 - - - - - - - NR
e Mesto sastanka - 0 - - - - - - - R
f Godina sastanka - 0 - - - - - - - NR 9v

g Invertovani element - 0 - - - - - - - NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
- 0 - - - - - - - NR

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 - - - - - - - NR 3

215 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
– IME POLITIČKO-TERITORIJALNE
JEDINICE ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ NR

a Početni element - - 1 - - - - - - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - - - - - - NR 3

220 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ NR

a Početni element - - - 1 - - - - - NR
c Tip porodice - - - 0 - - - - - NR
f Datumi - - - 0 - - - - - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 - - - - - NR 3

230 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
NASLOV

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - 1 - - - - NR
h Oznaka podređenog dela - - - - 0 - - - - R
i Naslov podređenog dela - - - - 0 - - - - R
k Datum izdavanja - - - - 0 - - - - NR 20v

l Formalna potpodela - - - - 0 - - - - NR
m Jezik - - - - 0 - - - - NR
n Razni podaci - - - - 0 - - - - R
q Verzija (ili datum verzije) - - - - 0 - - - - NR
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

r Način izvođenja (u muzici) - - - - 0 - - - - R
s Numerička oznaka (u muzici) - - - - 0 - - - - R
u Tonski način (u muzici) - - - - 0 - - - - NR
w Aranžman (u muzici) - - - - 0 - - - - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 - - - - NR 3

240 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
IME/NASLOV

⊔⊔ NR

a Ime - - - - - 1 - - - NR
t Naslov - - - - - 1 - - - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - 0 - - - NR 3

243 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
– IME/DOGOVORENI NASLOV ZA
PRAVNE I RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| NR

a Početni element - - - - - - 1 - - NR
b Potpodela - - - - - - 0 - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - - - - - - 0 - - R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije - - - - - - 0 - - NR
i Naslov podređenog dela - - - - - - 0 - - R
l Formalna potpodela - - - - - - 0 - - NR
n Razni podaci - - - - - - 0 - - NR
t Dogovoreni naslov - - - - - - 1 - - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - 0 - - NR 3

250 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - - - - 1 - NR
n Kod za predmetnu kategoriju - - - - - - - 0 - NR 1
m Kod za predmetnu potkategoriju - - - - - - - 0 - NR 2
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - 0 - NR 3

280 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - - - - - 1 NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - - 0 NR 3

300 INFORMATIVNA NAPOMENA 1⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

305 TEKSTUALNA UPUTNICA "VIDI I" 1⊔ R
a Uvodna fraza 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
b Pristupna tačka na koju se upućuje 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

330 OPŠTA NAPOMENA O PRIMENI 1⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

340 NAPOMENA O BIOGRAFIJI I DELU ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 - 0 - - - - - NR

356 GEOGRAFSKA NAPOMENA ⊔⊔ R
a Tekst napomene - - 0 - - - - - - NR

400 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
LIČNO IME

⊔| R

a Početni element 0 - - - - - - 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 - - - - - - 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 - - - - - - 0 0 R
d Rimski brojevi 0 - - - - - - 0 0 NR
f Datumi 0 - - - - - - 0 0 NR
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COMARC/A Dodatak A.2

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

g Razvijeni inicijali ličnog imena 0 - - - - - - 0 0 NR
j Formalna potpodela 0 - - - - - - 0 0 R
x Tematska potpodela 0 - - - - - - 0 0 R
y Geografska potpodela 0 - - - - - - 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 - - - - - - 0 0 R
2 Kod sistema 0 - - - - - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 - - - - - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 - - - - - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije 0 - - - - - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - - - - - - 0 0 NR 3

410 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
IME KORPORATIVNOG TELA

|| R

a Početni element - 0 0 - - - - 0 0 NR
b Potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - 0 0 - - - - 0 0 R
d Redni broj sastanka - 0 0 - - - - 0 0 NR
e Mesto sastanka - 0 0 - - - - 0 0 R
f Godina sastanka - 0 0 - - - - 0 0 NR 9v

g Invertovani element - 0 0 - - - - 0 0 NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
- 0 0 - - - - 0 0 NR

j Formalna potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
x Tematska potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
2 Kod sistema - 0 0 - - - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa - 0 0 - - - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos - 0 0 - - - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - 0 0 - - - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 0 - - - - 0 0 NR 3

415 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA
– IME POLITIČKO-TERITORIJALNE
JEDINICE ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ R

a Početni element - 0 0 - - - - 0 0 NR
j Formalna potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
x Tematska potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
y Geografska potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
z Hronološka potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
2 Kod sistema - 0 0 - - - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa - 0 0 - - - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos - 0 0 - - - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - 0 0 - - - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 0 - - - - 0 0 NR 3

420 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ R

a Početni element - - - 0 - - - - - NR
c Tip porodice - - - 0 - - - - - NR
f Datumi - - - 0 - - - - - NR
j Formalna potpodela - - - 0 - - - - - R
x Tematska potpodela - - - 0 - - - - - R
y Geografska potpodela - - - 0 - - - - - R
z Hronološka potpodela - - - 0 - - - - - R
2 Kod sistema - - - 0 - - - - - NR 10v

3 Broj zapisa - - - 0 - - - - - NR 15v

5 Kod za odnos - - - 0 - - - - - NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - 0 - - - - - NR 3
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 - - - - - NR 3

430 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
NASLOV

⊔⊔ R

a Početni element - - - - 0 - - 0 0 NR
h Oznaka podređenog dela - - - - 0 - - 0 0 R
i Naslov podređenog dela - - - - 0 - - 0 0 R
j Formalna potpodela - - - - 0 - - 0 0 R
k Datum izdavanja - - - - 0 - - 0 0 NR 20v

l Formalna potpodela - - - - 0 - - 0 0 NR
m Jezik - - - - 0 - - 0 0 NR
n Razni podaci - - - - 0 - - 0 0 R
q Verzija (ili datum verzije) - - - - 0 - - 0 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) - - - - 0 - - 0 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) - - - - 0 - - 0 0 R
u Tonski način (u muzici) - - - - 0 - - 0 0 NR
x Tematska potpodela - - - - 0 - - 0 0 R
y Geografska potpodela - - - - 0 - - 0 0 R
w Aranžman (u muzici) - - - - 0 - - 0 0 NR
z Hronološka potpodela - - - - 0 - - 0 0 R
2 Kod sistema - - - - 0 - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - - 0 - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - - 0 - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - 0 - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 - - 0 0 NR 3

440 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
IME/NASLOV

⊔⊔ R

a Ime - - - - 0 0 - - - NR
j Formalna potpodela - - - - 0 0 - - - R
t Naslov - - - - 0 0 - - - NR
x Tematska potpodela - - - - 0 0 - - - R
y Geografska potpodela - - - - 0 0 - - - R
z Hronološka potpodela - - - - 0 0 - - - R
2 Kod sistema - - - - 0 0 - - - NR 10v

3 Broj zapisa - - - - 0 0 - - - NR 15v

5 Kod za odnos - - - - 0 0 - - - NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - 0 0 - - - NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 0 - - - NR 3

443 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA
– IME/DOGOVORENI NASLOV ZA
PRAVNE I RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| R

a Početni element - - - - - - 0 - - NR
b Potpodela - - - - - - 0 - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - - - - - - 0 - - R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije - - - - - - 0 - - NR
i Naslov podređenog dela - - - - - - 0 - - R
j Formalna potpodela - - - - - - 0 - - R
l Formalna potpodela - - - - - - 0 - - NR
n Razni podaci - - - - - - 0 - - NR
t Dogovoreni naslov - - - - - - 0 - - NR
x Tematska potpodela - - - - - - 0 - - R
y Geografska potpodela - - - - - - 0 - - R
z Hronološka potpodela - - - - - - 0 - - R
2 Kod sistema - - - - - - 0 - - NR 10v

3 Broj zapisa - - - - - - 0 - - NR 15v
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COMARC/A Dodatak A.2

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

5 Kod za odnos - - - - - - 0 - - NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - - - 0 - - NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - 0 - - NR 3

450 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR
j Formalna potpodela 0 0 0 - 0 - - 0 0 R
x Tematska potpodela 0 0 0 - 0 - - 0 0 R
y Geografska potpodela 0 0 0 - 0 - - 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 - 0 - - 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR 3

480 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ R

a Početni element - - - - - - - 0 0 NR
x Tematska potpodela - - - - - - - 0 0 R
y Geografska potpodela - - - - - - - 0 0 R
z Hronološka potpodela - - - - - - - 0 0 R
2 Kod sistema - - - - - - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - - - - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - - - - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - - - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - 0 0 NR 3

500 SRODNA ODREDNICA – LIČNO IME ⊔| R
a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
f Datumi 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 3

510 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

|| R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 0 0 0 0 0 0 0 - NR

3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 3

515 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
IME POLITIČKO-TERITORIJALNE
JEDINICE ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ R
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
x Tematska potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
z Hronološka potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 3

520 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
c Tip porodice 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
f Datumi 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 3

530 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
NASLOV

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
h Oznaka podređenog dela 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
i Naslov podređenog dela 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
k Datum izdavanja 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 20v

l Formalna potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
m Jezik 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
n Razni podaci 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
q Verzija (ili datum verzije) 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
r Način izvođenja (u muzici) 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
s Numerička oznaka (u muzici) 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
u Tonski način (u muzici) 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
w Aranžman (u muzici) 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 3

540 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
NASLOV

⊔⊔ R

a Ime 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
t Naslov 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 3

543 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
DOGOVORENI NASLOV ZA PRAVNE
I RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
i Naslov podređenog dela 0 0 0 0 0 0 0 0 - R
l Formalna potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
n Razni podaci 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
t Dogovoreni naslov 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 - NR 3
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COMARC/A Dodatak A.2

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

550 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
x Tematska potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
y Geografska potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 3

580 SRODNA PRISTUPNA TAČKA
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 - 0 0 - - 0 0 NR
x Tematska potpodela 0 0 - 0 0 - - 0 0 R
y Geografska potpodela 0 0 - 0 0 - - 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 - 0 0 - - 0 0 R
3 Broj zapisa 0 0 - 0 0 - - 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 - 0 0 - - 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 - 0 0 - - 0 0 NR 3

675 UNIVERZALNA DECIMALNA
KLASIFIKACIJA (UDK)

⊔⊔ R

a Broj 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR
v Izdanje 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

686 DRUGE KLASIFIKACIJE ⊔⊔ R
a Broj 0 0 - - - - - - - NR 70v

2 Kod sistema 0 0 - - - - - - - NR 20v

700 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
LIČNO IME

⊔| NR

a Početni element 0 - - - - - - - - NR
b Preostali deo imena 0 - - - - - - - - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 - - - - - - - - R
d Rimski brojevi 0 - - - - - - - - NR
f Datumi 0 - - - - - - - - NR
2 Kod sistema 0 - - - - - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije 0 - - - - - - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - - - - - - - - NR 3

710 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
IME KORPORATIVNOG TELA

|| NR

a Početni element - 0 - - - - - - - NR
b Potpodela - 0 - - - - - - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - 0 - - - - - - - R
d Redni broj sastanka - 0 - - - - - - - NR
e Mesto sastanka - 0 - - - - - - - R
f Godina sastanka - 0 - - - - - - - NR
g Invertovani element - 0 - - - - - - - NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
- 0 - - - - - - - NR

2 Kod sistema - 0 - - - - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - 0 - - - - - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 - - - - - - - NR 3
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

715 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
IME POLITIČKO-TERITORIJALNE
JEDINICE ILI GEOGRAFSKO IME

⊔1 NR

a Početni element - - 1 - - - - - - NR
2 Kod sistema - - 1 - - - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - 1 - - - - - - NR 3v eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - - - - - - NR 3

720 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
PORODIČNO IME

⊔1 NR

a Početni element - - - 1 - - - - - NR
c Tip porodice - - - 0 - - - - - NR
f Datumi - - - 0 - - - - - NR
2 Kod sistema - - - 1 - - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - - 1 - - - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 - - - - - NR 3

730 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
NASLOV

⊔1 NR

a Početni element - - - - 0 - - - - NR
h Oznaka podređenog dela - - - - 0 - - - - R
i Naslov podređenog dela - - - - 0 - - - - R
k Datum izdavanja - - - - 0 - - - - NR 20v

l Formalna potpodela - - - - 0 - - - - NR
m Jezik - - - - 0 - - - - NR
n Razni podaci - - - - 0 - - - - NR
q Verzija (ili datum verzije) - - - - 0 - - - - NR
r Način izvođenja (u muzici) - - - - 0 - - - - R
s Numerička oznaka (u muzici) - - - - 0 - - - - R
u Tonski način (u muzici) - - - - 0 - - - - NR
w Aranžman (u muzici) - - - - 0 - - - - NR
2 Kod sistema - - - - 0 - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - - - 0 - - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 - - - - NR 3

740 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
IME/NASLOV

⊔1 NR

a Ime - - - - - 0 - - - NR
t Naslov - - - - - 0 - - - NR
2 Kod sistema - - - - - 0 - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - - - - 0 - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - 0 - - - NR 3

743 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU
– IME/DOGOVORENI NASLOV ZA
PRAVNE I RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| NR

a Početni element - - - - - - 0 - - NR
b Potpodela - - - - - - 0 - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - - - - - - 0 - - R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije - - - - - - 0 - - NR
i Naslov podređenog dela - - - - - - 0 - - R
l Formalna potpodela - - - - - - 0 - - NR
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COMARC/A Dodatak A.2

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

n Razni podaci - - - - - - 0 - - NR
t Dogovoreni naslov - - - - - - 0 - - NR
2 Kod sistema - - - - - - 0 - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - - - - - 0 - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - 0 - - NR 3

750 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - - - - 1 - NR
2 Kod sistema - - - - - - - 1 - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - - - - - - 1 - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - 0 - NR 3

780 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - - - - - 1 NR
2 Kod sistema - - - - - - - - 1 NR 10v

8 Jezik katalogizacije - - - - - - - - 1 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - - 0 NR 3

801 POREKLO ZAPISA ⊔3 R
a Država 0 0 0 0 0 - - 0 0 NR 3v

b Ustanova 0 0 0 0 0 - - 0 0 NR
c Datum poslednje transakcije 0 0 0 0 0 - - 0 0 NR 8v

810 PODATAK JE U ⊔⊔ R
a Podatak o izvoru 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
b Nađeni podatak 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

815 PODATAK NIJE U ⊔⊔ NR
a Podatak o izvoru 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

820 PODACI O KORIŠĆENJU ILI PRIMENI ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

830 OPŠTA NAPOMENA
KATALOGIZATORA

⊔⊔ R

a Tekst napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

835 PODACI O IZBRISANOJ PRISTUPNOJ
TAČKI

⊔⊔ R

a Tekst napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
b Pristupna tačka koja zamenjuje 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
d Datum transakcije 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 8v

836 PODACI O ZAMENJENOJ
PRISTUPNOJ TAČKI

⊔⊔ R

b Zamenjena pristupna tačka 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
d Datum transakcije 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 8v

856 ELEKTRONSKA LOKACIJA I
PRISTUP

4⊔ R

a Naziv hosta 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
b Broj za pristup 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
c Podaci o kompresiji 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
d Putanja 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
e Datum i sat korišćenja i pristupa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 12v

f Elektronski naziv 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

g Jedinstveni naziv izvora (URN) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
h Izvođač zahteva (korisničko ime) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
i Komanda 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
j Brzina prenosa u bitovima u sekundi

(BPS)
0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

k Lozinka 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
l Prijavljivanje 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
m Pomoć prilikom pristupa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
n Naziv lokacije hosta iz potpolja a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
o Operacioni sistem 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
p Vrata (port) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
q Vrsta datoteke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
r Podešavanja 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
s Veličina datoteke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
t Emulacija terminala 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
u Jedinstvena lokacija izvora (URL) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
v Sati u kojima je moguć pristup 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
x Interna napomena 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
y Način pristupa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
w Kontrolni broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
z Javna napomena 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

950 NEPOVEZANA SRODNA PRISTUPNA
TAČKA*

⊔⊔ R

a Pristupna tačka 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 4v

991 NAPOMENE UREDNIKA* ⊔⊔ R
a Napomena 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
b Autor napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 30v

c Datum napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 8v

992 POLJE ZA LOKALNE POTREBE* ⊔⊔ NR
b Oznake zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

A.2.2 UPUTNI I OPŠTI TUMAČNI ZAPISI (SGC)

Legenda:
Ind. : Indikatori (podrazumevane vrednosti)
⊔ : Prazno, bez indikatora

CBR : Korporativna tela (uputni zapisi)
GNR : Geografska imena (uputni zapisi)
TNR : Tematske predmetne oznake (uputni zapisi)
FSR : Oblici, žanrovi ili fizičke karakteristike (uputni zapisi)
GER : Opšti tumačni zapisi
- : Potpolje nije prisutno.
0 : Potpolje postoji u modelu.
1 : Potpolje je obavezno.
Pon. : Ponovljivost
R : Potpolje je ponovljivo.
NR : Potpolje nije ponovljivo.
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COMARC/A Dodatak A.2

Duž. : Dužina
v : Možemo uneti manji broj od propisanog broja znakova.
Pod. : Podrazumevana vrednost

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

000 SISTEMSKO POLJE ⊔⊔ NR

001 IDENTIFIKATOR ZAPISA ⊔⊔ NR
a Status zapisa 1 1 1 1 1 NR 1 n
b Vrsta zapisa 1 1 1 1 1 NR 1 y4

c Vrsta entiteta 1 1 1 1 1 NR 1 b5

g Kod potpunosti zapisa 0 0 0 0 0 NR 1
x Broj zapisa za zamenu* 0 0 0 0 0 NR 200v

035 KONTROLNI BROJEVI ZAPISA U DRUGIM
SISTEMIMA

⊔⊔ R

a Broj 0 0 0 0 - NR
z Otkazani ili nevažeći broj 0 0 0 0 - R

100 OPŠTI PODACI O OBRADI ⊔⊔ NR
b Kod za status normativne pristupne tačke 1 1 1 1 1 NR 1 x
c Jezik katalogizacije 1 1 1 1 1 NR 3 slv
d Kod za transliteraciju - - - - - NR 1
g Pismo katalogizacije 1 1 1 1 1 NR 2 ba

152 PRAVILA ⊔⊔ NR
a Kataloška pravila 0 0 - - 0 NR 10v

b Sistem predmetnih oznaka 0 0 0 0 0 NR 3 sgc6

160 KOD ZA GEOGRAFSKO PODRUČJE ⊔⊔ NR
a Kod za geografsko područje - 1 0 0 - R 7
b Lokalni kod za geografsko područje* - 0 0 0 - R 7

180 KODIRANI PODACI ZA OBLIK, ŽANR ILI
FIZIČKE KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Kod za oblik, žanr ili fizičke karakteristike - - - 1 - NR 1

192 PODVRSTA ENTITETA* ⊔⊔ NR
a Podvrsta entiteta - 0 0 - - NR 2

200 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
LIČNO IME

⊔| NR

a Početni element - - - - 0 NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

210 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

|| NR

a Početni element 1 - - - 0 NR
b Potpodela 0 - - - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 - - - - R

4 Podrazumevana vrednost vrste zapisa razlikuje se u pojedinim maskama za unos. Tako je u maskama CBR, GNR, TNR i  FSR
podrazumevana vrednost "y" , a u masci GER vrednost "z".

5 U masci CBR podrazumevana vrednost je "b", u masci GNR vrednost "c", u masci TNR vrednost "j", a u masci FSR vrednost
"l". U masci GER podrazumevana vrednost nije određena.

6 Podrazumevana vrednost sistema predmetnih oznaka razlikuje se v pojedinim COBISS sistemima, a u sistemu COBISS.SI u
masci za unos TNR podrazumevana vrednost je "sgc".
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

d Redni broj sastanka 0 - - - - NR
e Mesto sastanka 0 - - - - R
f Godina sastanka 0 - - - - NR 9v

g Invertovani element 0 - - - - NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 - - - - NR

x Tematska potpodela 0 - - - - R
z Hronološka potpodela 0 - - - - R
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - - - 0 NR 3

215 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – IME
POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE
ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ NR

a Početni element - 1 - - 0 NR
x Tematska potpodela - 0 - - - R
z Hronološka potpodela - 0 - - - R
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 - - 0 NR 3

220 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - 0 NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

230 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
NASLOV

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - 0 NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

250 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ NR

a Početni element - - 1 - 0 NR
n Kod za predmetnu kategoriju - - 0 - - NR 1
m Kod za predmetnu potkategoriju - - 0 - - NR 2
x Tematska potpodela - - 0 - - R
y Geografska potpodela - - 0 - - R
z Hronološka potpodela - - 0 - - R
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - 0 NR 3

280 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Početni element - - - 1 - NR
x Tematska potpodela - - - 0 - R
y Geografska potpodela - - - 0 - R
z Hronološka potpodela - - - 0 - R
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 - NR 3

300 INFORMATIVNA NAPOMENA 1⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 NR

310 TEKSTUALNA UPUTNICA "VIDI" 1⊔ R
a Uvodna fraza 1 1 1 1 - R
b Pristupna tačka na koju se upućuje 1 1 1 1 - R

320 OPŠTA TUMAČNA NAPOMENA ⊔⊔ R
a Tekst napomene - - - - 1 NR
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COMARC/A Dodatak A.2

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

400 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
LIČNO IME

⊔| R

a Početni element - - 0 - 0 NR
b Preostali deo imena - - 0 - 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) - - 0 - 0 R
d Rimski brojevi - - 0 - 0 NR
f Datumi - - 0 - 0 NR
g Razvijeni inicijali ličnog imena - - 0 - 0 NR
j Formalna potpodela - - 0 - 0 R
x Tematska potpodela - - 0 - 0 R
y Geografska potpodela - - 0 - 0 R
z Hronološka potpodela - - 0 - 0 R
2 Kod sistema - - 0 - 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - 0 - 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - 0 - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - 0 - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - 0 NR 3

410 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

|| R

a Početni element 0 - 0 - 0 NR
b Potpodela 0 - 0 - 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 - 0 - 0 R
d Redni broj sastanka 0 - 0 - 0 NR
e Mesto sastanka 0 - 0 - 0 R
f Godina sastanka 0 - 0 - 0 NR 9v

g Invertovani element 0 - 0 - 0 NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 - 0 - 0 NR

j Formalna potpodela 0 - 0 - 0 R
x Tematska potpodela 0 - 0 - 0 R
z Hronološka potpodela 0 - - - - R
2 Kod sistema 0 - 0 - 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 - 0 - 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 - 0 - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije 0 - 0 - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - 0 - 0 NR 3

415 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME
POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE
ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
j Formalna potpodela 0 0 0 0 0 R
x Tematska potpodela 0 0 0 0 0 R
y Geografska potpodela 0 0 0 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije 0 0 0 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 NR 3

420 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ R
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

a Početni element - - - - 0 NR
c Tip porodice - - - - 0 NR
2 Kod sistema - - - - 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - - 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

430 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
NASLOV

⊔⊔ R

a Početni element - - 0 - 0 NR
h Oznaka podređenog dela - - 0 - 0 R
i Naslov podređenog dela - - 0 - 0 R
j Formalna potpodela - - 0 - 0 R
k Datum izdavanja - - 0 - 0 NR 20v

l Formalna potpodela - - 0 - 0 NR
m Jezik - - 0 - 0 NR
n Razni podaci - - 0 - 0 R
q Verzija (ili datum verzije) - - 0 - 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) - - 0 - 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) - - 0 - 0 R
u Tonski način (u muzici) - - 0 - 0 NR
x Tematska potpodela - - 0 - 0 R
y Geografska potpodela - - 0 - 0 R
w Aranžman (u muzici) - - 0 - 0 NR
z Hronološka potpodela - - 0 - 0 R
2 Kod sistema - - 0 - 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - 0 - 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - 0 - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - 0 - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - 0 NR 3

440 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
NASLOV

⊔⊔ R

a Ime - - - - 0 NR
j Formalna potpodela - - - - 0 R
t Naslov - - - - 0 NR
x Tematska potpodela - - - - 0 R
y Geografska potpodela - - - - 0 R
z Hronološka potpodela - - - - 0 R
2 Kod sistema - - - - 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - - 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

443 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
DOGOVORENI NASLOV ZA PRAVNE I
RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| R

a Početni element - - - - 0 NR
b Potpodela - - - - 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - - - - 0 R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije - - - - 0 NR
i Naslov podređenog dela - - - - 0 R
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

j Formalna potpodela - - - - 0 R
l Formalna potpodela - - - - 0 NR
n Razni podaci - - - - 0 NR
t Dogovoreni naslov - - - - 0 NR
x Tematska potpodela - - - - 0 R
y Geografska potpodela - - - - 0 R
z Hronološka potpodela - - - - 0 R
2 Kod sistema - - - - 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - - 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

450 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
j Formalna potpodela 0 0 0 0 0 R
x Tematska potpodela 0 0 0 0 0 R
y Geografska potpodela 0 0 0 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije 0 0 0 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 NR 3

480 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ R

a Početni element - - - 0 0 NR
x Tematska potpodela - - - 0 0 R
y Geografska potpodela - - - 0 0 R
z Hronološka potpodela - - - 0 0 R
2 Kod sistema - - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 0 NR 3

500 SRODNA ODREDNICA – LIČNO IME ⊔| R
a Početni element 0 0 0 - 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 - 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 - 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 - 0 NR
f Datumi 0 0 0 - 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 NR 3

510 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

|| R

a Početni element 0 0 0 - 0 NR
b Potpodela 0 0 0 - 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 0 0 - 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 - 0 NR
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

e Mesto sastanka 0 0 0 - 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 - 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 - 0 NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 0 0 - 0 NR

3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 NR 3

515 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME
POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE
ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 - 0 NR
x Tematska potpodela 0 0 0 - 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 - 0 R
3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 NR 3

520 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 - 0 NR
c Tip porodice 0 0 0 - 0 NR
f Datumi 0 0 0 - 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 NR 3

530 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – NASLOV ⊔⊔ R
a Početni element 0 0 0 - 0 NR
h Oznaka podređenog dela 0 0 0 - 0 R
i Naslov podređenog dela 0 0 0 - 0 R
k Datum izdavanja 0 0 0 - 0 NR 20v

l Formalna potpodela 0 0 0 - 0 NR
m Jezik 0 0 0 - 0 NR
n Razni podaci 0 0 0 - 0 R
q Verzija (ili datum verzije) 0 0 0 - 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) 0 0 0 - 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) 0 0 0 - 0 R
u Tonski način (u muzici) 0 0 0 - 0 NR
w Aranžman (u muzici) 0 0 0 - 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 NR 3

540 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
NASLOV

⊔⊔ R

a Ime 0 0 0 - 0 NR
t Naslov 0 0 0 - 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 NR 3

543 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
DOGOVORENI NASLOV ZA PRAVNE I
RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| R
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

a Početni element 0 0 0 - 0 NR
b Potpodela 0 0 0 - 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 0 0 - 0 R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije 0 0 0 - 0 NR
i Naslov podređenog dela 0 0 0 - 0 R
l Formalna potpodela 0 0 0 - 0 NR
n Razni podaci 0 0 0 - 0 NR
t Dogovoreni naslov 0 0 0 - 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 NR 3

550 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
x Tematska potpodela 0 0 0 0 0 R
y Geografska potpodela 0 0 0 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 0 0 R
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 NR 3

580 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – OBLIK,
ŽANR ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE

⊔⊔ R

a Početni element 0 - 0 0 0 NR
x Tematska potpodela 0 - 0 0 0 R
y Geografska potpodela 0 - 0 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 - 0 0 0 R
3 Broj zapisa 0 - 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 - 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - 0 0 0 NR 3

675 UNIVERZALNA DECIMALNA
KLASIFIKACIJA (UDK)

⊔⊔ R

a Broj 1 1 1 1 0 NR
v Izdanje 0 0 0 0 0 NR

710 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA
DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – IME
KORPORATIVNOG TELA

|| NR

a Početni element 1 - - - - NR
b Potpodela 0 - - - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 - - - - R
d Redni broj sastanka 0 - - - - NR
e Mesto sastanka 0 - - - - R
f Godina sastanka 0 - - - - NR
g Invertovani element 0 - - - - NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 - - - - NR

x Tematska potpodela 0 - - - - R
z Hronološka potpodela 0 - - - - R
2 Kod sistema 1 - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije 1 - - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - - - - NR 3
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

715 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA
DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – IME
POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE
ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ NR

a Početni element - 1 - - - NR
x Tematska potpodela - 0 - - - R
z Hronološka potpodela - 0 - - - R
2 Kod sistema - 1 - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - 1 - - - NR 3v eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 - - - NR 3

750 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ NR

a Početni element - - 1 - - NR
x Tematska potpodela - - 0 - - R
y Geografska potpodela - - 0 - - R
z Hronološka potpodela - - 0 - - R
2 Kod sistema - - 1 - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - 1 - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - - NR 3

780 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA
DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – OBLIK,
ŽANR ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Početni element - - - 1 - NR
x Tematska potpodela - - - 0 - R
y Geografska potpodela - - - 0 - R
z Hronološka potpodela - - - 0 - R
2 Kod sistema - - - 1 - NR 10v

8 Jezik katalogizacije - - - 1 - NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 - NR 3

830 OPŠTA NAPOMENA KATALOGIZATORA ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 R

856 ELEKTRONSKA LOKACIJA I PRISTUP 4⊔ R
a Naziv hosta 0 0 0 0 - R
b Broj za pristup 0 0 0 0 - R
c Podaci o kompresiji 0 0 0 0 - R
d Putanja 0 0 0 0 - R
e Datum i sat korišćenja i pristupa 0 0 0 0 - NR 12v

f Elektronski naziv 0 0 0 0 - R
g Jedinstveni naziv izvora (URN) 0 0 0 0 - R
h Izvođač zahteva (korisničko ime) 0 0 0 0 - NR
i Komanda 0 0 0 0 - R
j Brzina prenosa u bitovima u sekundi (BPS) 0 0 0 0 - NR
k Lozinka 0 0 0 0 - NR
l Prijavljivanje 0 0 0 0 - NR
m Pomoć prilikom pristupa 0 0 0 0 - R
n Naziv lokacije hosta iz potpolja a 0 0 0 0 - NR
o Operacioni sistem 0 0 0 0 - NR
p Vrata (port) 0 0 0 0 - NR
q Vrsta datoteke 0 0 0 0 - NR
r Podešavanja 0 0 0 0 - NR
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

s Veličina datoteke 0 0 0 0 - R
t Emulacija terminala 0 0 0 0 - R
u Jedinstvena lokacija izvora (URL) 0 0 0 0 - NR
v Sati u kojima je moguć pristup 0 0 0 0 - R
x Interna napomena 0 0 0 0 - R
y Način pristupa 0 0 0 0 - NR
w Kontrolni broj zapisa 0 0 0 0 - R
z Javna napomena 0 0 0 0 - R

950 NEPOVEZANA SRODNA PRISTUPNA
TAČKA*

⊔⊔ R

a Pristupna tačka 0 0 0 0 0 NR
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

991 NAPOMENE UREDNIKA* ⊔⊔ R
a Napomena 0 0 0 0 0 NR
b Autor napomene 0 0 0 0 0 NR 30v

c Datum napomene 0 0 0 0 0 NR 8v

992 POLJE ZA LOKALNE POTREBE* ⊔⊔ NR
b Oznake zapisa 0 0 0 0 0 NR
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COMARC/A Dodatak C.2

C  INDEKSI ZA PRETRAŽIVANJE

C.2  NORMATIVNI ZAPISI (SGC)

OSNOVNI INDEKS

Po celom osnovnom indeksu može se pretraživati bez navođenja prefiksa za pretraživanje. Za potpolja,
koja najbolje prikazuju sadržaj indeksiranog dokumenta, te se zsato obično najviše koriste za pretraživanje,
formirani su sufiksi za pretraživanje. Pomoću njih pretraživanje možemo da ograničimo samo na određena
potpolja.

Osnovni indeks - normativni podaci

sufiks značenje pretraž. potpolja
/AT Ime/naslov rečima 240at, 440atjxyz, 740at
/CB Naziv korporacije rečima 210abcdefghxz, 410abcdefghjxz,

710abcdefghxz
/DJ Formalna pododrednica rečima 2XXj, 4XXj, 7XXj
/DX Opšta potpodela rečima 2XXx, 4XXx, 7XXx
/DY Geografska potpodela rečima 2XXy, 4XXy, 7XXy
/DZ Hronološka potpodela rečima 2XXz, 4XXz, 7XXz
/ET Ime/dogovoreni naslov rečima 243afilnt, 443afilntjxyz, 743afilnt
/FN Porodično ime rečima 220acf, 420acfjxyz, 720acf
/FS Oblik, žanr ili fizičke karakteristike rečima 280axyz, 480axyz, 780axyz
/GN Geografski naziv rečima 215axz, 415ajxyz, 715axz
/NS Nepovezana srodna pristupna tačka rečima 9503a
/NT Napomene rečima 300a, 305ab, 310ab, 320a, 330a,

340a, 356a, 820a, 830a
/PN Lično ime rečima 200abcdf, 400abcdfgjxyz, 700abcdf
/SE Normativna pristupna tačka na

engleskom jeziku
rečima 700abcdf, 710abcdefghxz, 715axz,

720acf, 730ahiklmnqrsuw, 740at,
743afilnt, 750axyz, 780axyz

/SF Pristupna tačka iz drugog sistema rečima 400abcdfgjxyz3, 410abcdefghjxz3,
415ajxyz3, 420acfjxyz3,
430ahiklmnqrsuwjxyz3, 440atjxyz3,
443afilntjxyz3, 450ajxyz3,
480axyz3

/SH Normativna pristupna tačka rečima 200abcdf, 210abcdefghxz, 215axz,
220acf, 230ahiklmnqrsuw, 240at,
243abctfiln, 250axyz, 280axyz
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sufiks značenje pretraž. potpolja
/SU Pristupna tačka rečima 200abcdf, 400abcdfgjxyz, 700abcdf,

210abcdefghxz, 410abcdefghjxz,
710abcdefghxz, 215axz, 415ajxyz,
715axz, 220acf, 420acfjxyz,
720acf, 230ahiklmnqrsuw,
430ahiklmnqrsuwjxyz,
730ahiklmnqrsuw, 240at, 440atjxyz,
740at, 243afilnt, 443afilntjxyz,
743afilnt, 250axyz, 450ajxyz,
750axyz, 280axyz, 480axyz,
780axyz

/TN Tematska predmetna oznaka rečima 250axyz, 450ajxyz, 750axyz
/UT Naslov rečima 230ahiklmnqrsuw,

430ahiklmnqrsuwjxyz,
730ahiklmnqrsuw

Napomene
/AT, /CB, /ET, /FN, /FS, /GN, /PN, /SU, /TN, /UT

Sufiksima /AT, /CB, /ET, /FN, /FS, /GN, /PN, /SU, /TN, /UT ograničavamo se samo na ona polja 4XX koja
ne sadrže potpolje 2.

/SF

Sufiksom /SF ograničavamo se samo na ona polja 4XX koja sadrže potpolje 2.

DODATNI INDEKSI

Dodatni indeksi - podaci o zapisu

prefiks značenje pretraž. potpolja
CR= Kreator zapisa frazama —
DM= Datum kreiranja frazama —
DR= Datum poslednjeg ažuriranja frazama —
ID= Identifikacioni broj zapisa frazama —
RE= Poslednji redaktor zapisa frazama —

Dodatni indeksi - normativni podaci

prefiks značenje pretraž. potpolja
AT= Ime/naslov frazama 240at, 440atjxyz, 740at
CB= Naziv korporacije frazama 210abcdefghxz, 410abcdefghjxz,

710abcdefghxz
DJ= Formalna pododrednica frazama 2XXj, 4XXj, 7XXj
DX= Opšta potpodela frazama 2XXx, 4XXx, 7XXx
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prefiks značenje pretraž. potpolja
DY= Geografska potpodela frazama 2XXy, 4XXy, 7XXy
DZ= Hronološka potpodela frazama 2XXz, 4XXz, 7XXz
ET= Ime/dogovoreni naslov frazama 243afilnt, 443afilntjxyz, 743afilnt
FN= Porodično ime frazama 220acf, 420acfjxyz, 720acf
FS= Oblik, žanr ili fizičke karakteristike frazama 280axyz, 480axyz, 780axyz
GN= Geografski naziv frazama 215axz, 415ajxyz, 715axz
NS= Nepovezana srodna pristupna tačka frazama 950a3
OS= Kontrolni brojevi iz drugih sistema frazama 035a, 4XX3
PN= Lično ime frazama 200abcdf, 400abcdfgjxyz, 700abcdf
SE= Normativna pristupna tačka na

engleskom jeziku
frazama 700abcdf, 710abcdefghxz, 715axz,

720acf, 730ahiklmnqrsuw, 740at,
743afilnt, 750axyz, 780axyz

SF= Pristupna tačka iz drugog sistema frazama 400abcdfgjxyz, 410abcdefghjxz,
415ajxyz, 420acfjxyz,
430ahiklmnqrsuwjxyz, 440atjxyz,
443afilntjxyz, 450ajxyz, 480axyz,
4XX3

SH= Normativna pristupna tačka frazama 200abcdf, 210abcdefghxz, 215axz,
220acf, 230ahiklmnqrsuw, 240at,
243abctfiln, 250axyz, 280axyz

SU= Pristupna tačka frazama 200abcdf, 400abcdfgjxyz, 700abcdf,
210abcdefghxz, 410abcdefghjxz,
710abcdefghxz, 215axz, 415ajxyz,
715axz, 220acf, 420acfjxyz,
720acf, 230ahiklmnqrsuw,
430ahiklmnqrsuwjxyz,
730ahiklmnqrsuw, 240at, 440atjxyz,
740at, 243afilnt, 443afilntjxyz,
743afilnt, 250axyz, 450ajxyz,
750axyz, 280axyz, 480axyz,
780axyz

TN= Tematska predmetna oznaka frazama 250axyz, 450ajxyz, 750axyz
UT= Naslov frazama 230ahiklmnqrsuw,

430ahiklmnqrsuwjxyz,
730ahiklmnqrsuw

Napomene
AT=, CB=, ET=, FN=, FS=, GN=, PN=, SU=, TN=, UT=

Prefiksima AT=, CB=, ET=, FN=, FS=, GN=, PN=, SU=, TN=, UT= indeksiraju se samo ona polja 4XX
koja ne sadrže potpolje 2. Potpolja pojedinačnog polja indeksiraju se kao jedna fraza i u istom redosledu u
kojem se pojavljuju u bazi. Zato se preporučuje da, prilikom pretraživanja, izraz za pretraživanje skraćujemo
znakom "*". Pristupne tačke su indeksirane sa svim dijakritičkim znacima koji su upisani, zato pretraživanje
bez dijakritičkih znakova ne daje rezultate.

SE=, SH=

Potpolja pojedinačnog polja indeksiraju se kao jedna fraza i u istom redosledu u kojem se pojavljuju u bazi.

SF=
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Prefiksom SF= indeksiraju se samo ona polja 4XX koja sadrže potpolje 2. Potpolja pojedinačnog polja
indeksiraju se kao jedna fraza i u istom redosledu u kojem se pojavljuju u bazi. Izuzetak je potpolje 3 koje
je indeksirano kao samostalna fraza.

Dodatni indeksi - identifikacioni podaci

prefiks značenje pretraž. potpolja
AR= Broj srodnog normativnog zapisa frazama 5XX3
BI= Oznake zapisa frazama 992b
FA= Broj zapisa za širi izraz frazama 5XX3
OR= Broj zapisa za zamenu rečima 001x

Napomene
FA=

Prefiksom FA= indeksiraju se potpolja 3 onih polja 5XX koja u potpolju 5 sadrže kod "g".

Dodatni indeksi - kodirani podaci

prefiks značenje pretraž. potpolja
GA= Kod za geografsko područje frazama 160ab
LA= Jezik kojim se koristi osoba/korporacija frazama 101a
NA= Nacionalnost frazama 102ab
RS= Status zapisa frazama 001a
SS= Kod sistema frazama 4XX2, 7XX2
UC= UDK frazama 675a

OGRANIČAVANJE

sufiks značenje potpolja
/AR Normativni zapis 001b = "x"
/CBR Zapis za naziv korporacije 001c = "b"
/ETR Zapis za ime/dogovoreni naslov 001c = "i"
/FNR Zapis za porodično ime 001c = "e"
/FSR Zapis za oblik, žanr ili fizičke

karakteristike
001c = "l"

/GER Opšti tumačni zapis 001b = "z"
/GNR Zapis za geografski naziv 001c = "c"
/NTR Zapis za ime/naslov 001c = "h"
/PNR Zapis za lično ime 001c = "a"
/RR Uputni zapis 001b = "y"
/TNR Zapis za tematsku predmetnu oznaku 001c = "j"
/UTR Zapis za naslov 001c = "f"
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